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Product Description

A Battery Charger is an electrical device that converts alternating current electric power to direct current electric power used to charge electric
storage batteries.

& WARNING
General Safety Rules

« Read and understand all instructions. Failure to follow all instructions listed below, may result in electric shock, fire and/or serious
personal injury.

« Itis your responsibility to make this safety information available to others that will operate this product. Failure to follow standards
and regulations can cause personal injury.

« Always install, operate, inspect and maintain this product in accordance with all applicable standards and regulations (local, state,
country, federal, etc.). Compliance is your responsibility. Failure to follow standards and regulations can cause personal injury.

This Product can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities
or lack of experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the Product in a safe
way and understand the hazards involved. Children shall not play
with the Product. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

Work area

- Do not operate battery charger in explosive atmospheres, such as in the presence of flammable liquids, gases, or dust. A battery
charger may create sparks which may ignite the dust or fumes.

Electrical Safety

« Double insulation eliminates the need for the three wire grounded power cord and grounded power supply system.

« Do notabuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

- A battery powered product with integral batteries or a separate battery pack must be recharged only with the specified charger for
the battery. A charger that may be suitable for one type of battery may create a risk of fire when used with another battery.

« Charger is for Indoor Use Only. Do not expose charger to rain. Do not use charger in damp or wet locations. Electric shock or other
personal injury may result.

- Always use specified supply voltage. Incorrect voltage can cause electrical shock, fire, abnormal operation and may result in personal
injury.

« Avoid contacting the battery charging terminals with fingers, wire or other conductive material. Only connect to approved Ingersoll
Rand battery. Electric shock or other personal injury may result.

- Do not attempt to recharge non-rechargeable batteries. Electric shock, fire or personal injury may result.

Personal Safety

- Do not modify this product, safety devices, or accessories. Unauthorized modifications may result in electric shock, fire or personal injury.

« Do not use this product for purposes other than those recommended. Electric shock, fire or other personal injury may result.

« Locate the charger in a stable position prior to plugging into a power source. Keep the charger out of reach of children. Improper
location or use by children may result in electric shock, fire or personal injury.

Use and Care

If; diatal

« Neverusead ged or tioning charger. | y
result in electric shock, fire or personal injury.
« Do notremove any labels. Replace any damaged label. Labels provide information required for safe use of the product.

plug charger and get it repaired or replaced. Continued use may

Service

« Service must only be performed by an Authorized Ingersoll Rand Servicenter or similarly qualified repair personnel. Service
or maintenance performed by unqualified personnel could result in a risk of injury. Consult your nearest Ingersoll Rand Authorized
Servicenter.

- Do not open cover or casing. There are no user serviceable items inside. Electric shock or other personal injury may result.

If the supply cord is damaged, it must be replaced by an Ingersoll Rand Authorized Servicenter or similarly qualified repair

personnel. Damaged and improperly installed cords increase the risk of electric shock.

NOTICE

Refer to Product Information Manual for Model Specific Safety Information.
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Safety Symbol Identification

HNOCD

Risk of Electric Shock Indoor Use Only Read Manuals Before
Operating Product

(Dwg. 16590275)

Safety Information - Explanation of Safety Signal Words

& DANGER Indicates an imminently hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.
A WARNING Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.
A CAUTION Indicates a potentially hazardous situation which, if not avoided, may result in minor or moderate injury or

property damage.
NOTICE Indicates information or a company policy that relates directly or indirectly to the safety of personnel or protection
of property.

General Information

Original instructions are in English. Other languages are a translation of the original instructions.
Manuals can be downloaded from ingersollrandproducts.com
Refer all communications to the nearest Ingersoll Rand Office or Distributor.
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Descripcion del Producto

Un cargador de baterias es un dispositivo eléctrico que convierte la corriente alterna en continua. Esta se utiliza para cargar las baterias
eléctricas de almacenamiento.

&\ ADVERTENCIA

Normas Generales de Seguridad

Lea todas las instrucciones y asegtirese de comprenderlas bien. Si no se siguen las instrucciones descritas mas adelante, pueden
producirse descargas eléctricas, incendios o lesiones corporales graves.

Es su responsabilidad poner esta informacién de seguridad a disposicion de quienes vayan a utilizar el aparato. Si no se siguen estas
regulaciones y estandares, pueden producirse lesiones corporales.

Instale, utilice, inspeccione y mantenga siempre este producto de acuerdo con todas las regulaciones y estandares aplicables
(locales, estatales, nacionales, federales, etc.). Su cumplimiento es responsabilidad suya. Si no se siguen estas regulaciones y estandares,
pueden producirse lesiones corporales.

Este Producto puede ser utilizado por nifos a partir de los 8

anos de edad y por personas cuyas facultades fisicas, sensoriales
o mentales se encuentren limitadas o que no cuenten con los
conocimientos ni la experiencia necesarios, siempre que sea bajo
supervision o siguiendo las instrucciones relativas al uso del
Producto de forma segura y que sean conscientes de los riesgos
que dicho uso entraia. Los ninos no deben jugar con el Producto.
La limpieza y el mantenimiento del usuario nunca deben ser
efectuados por nifos sin la debida supervision.

Area de Trabajo

No utilice el cargador de baterias en entornos potencial plosivos, como liquidos, gases o polvos inflamables. Es posible que
un cargador de baterias origine chispas que pueden inflamar el polvo o los vapores.

Seguridad Eléctrica

Los productos dobl islados p un enchufe polarizado (una clavija es mas ancha que la otra). Este enchufe encajara de
una sola forma en una toma polarizada. Si no encajara por completo en la toma, introdtzcalo del revés. Si aun no encaja, péngase
en contacto con un electricista cualificado para que instale una toma polarizada. No modifique el enchufe de ninguna forma. E|
doble aislamiento permite prescindir del cable eléctrico trifasico de puesta a tierra y del sistema de fuente de alimentacién de puesta a tierra.
No fuerce el cable. No utilice nunca el cable para arrastrar, tirar o desconectar la her i Manté lo alejado del calor, aceites,
bordes afilados o piezas méviles. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo de descarga eléctrica.

Un producto motorizado que funciona con baterias integrales o con bateria independiente debe recargarse sélo con el cargador
especifico de esa bateria. Un cargador adecuado para un tipo de bateria podria provocar un incendio si se utiliza con otra bateria.

El cargador sélo esta destinado a uso interior. No exponga el cargador a la lluvia. No utilice el cargador en lugares himedos o
mojados. Podria provocar descargas eléctricas u otras lesiones corporales.

Utilice siempre la tension eléctrica de alimentacion especificada. Una tension eléctrica inadecuada puede provocar descargas eléctricas,
incendios, funcionamiento anormal y lesiones corporales.

Evite tocar las terminales de carga de la bateria con los dedos, cables u otro material conductor. Conéctelo sélo con baterias
aprobadas de Ingersoll Rand. Podria provocar descargas eléctricas u otras lesiones corporales.

No intente recargar baterias no recargables. Pueden producirse descargas eléctricas, incendios o lesiones corporales.

Seguridad Personal

No modifique el producto, los dispositivos de seguridad ni los accesorios. Las modificaciones no autorizadas pueden producir descargas
eléctricas, incendios o lesiones corporales.

No utilice este producto para otros fines que no sean los recomendados. Pueden producirse descargas eléctricas, incendios u otras
lesiones corporales.

Coloque el cargador en una posicion estable antes de conectarlo a la fuente de alimentacién. Mantenga el cargador fuera del
alcance de los nifos. Una colocacion inadecuada o la utilizacién por parte de nifios puede provocar descargas eléctricas, incendios o
lesiones corporales.

Utilizacion y Mantenimiento

No utilice nunca un cargador averiado o con pr de funci i Desconecte el cargador inmediatamente y reparelo o
sustituyalo. El uso continuado puede producir descargas eléctricas, incendios o lesiones corporales.

No despeg i iq Sustituya todas las etiquetas dafadas. Las etiquetas le aportan informacion para la utilizacion segura
del producto.

Reparacion

La realizacién sélo se debera llevar a cabo en un centro de servicio autorizado de Ingersoll Rand o por personal cualificado. La
reparacion o el mantenimiento realizado por personal no cualificado podria provocar lesiones.

No abra la cubierta o carcasa. En su interior, no hay elementos que el usuario pueda reparar. Podria provocar descargas eléctricas u
otras lesiones corporales.
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« Sielcable deali t n esta dafiado, debera ituirse en un centro de servicio autorizado de Ingersoll Rand o con la ayuda de
personal cualificado. Los cables dafiados o instalados de forma incorrecta aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

VIso

del

Si desea informacion de seguridad especifica para su [ el | de informacién del producto.

Identificacion de los Simbolos de Seguridad

HOCD

Riesgo de descarga Sélo para uso interior Lea los manuales antes de utilizar el
eléctrica producto

(Plano 16590275)

Informacion de Seguridad - Explicacion de los Mensajes de las Seiiales de Seguridad

& PELIGRO Indica una situacion de peligro inminente que, de no evitarse, resultaria en lesiones graves o muerte.
A ADVERTENCIA Indica una situacién potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria resultar en lesiones graves o muerte.

CUIDADO Indica una situacion potencialmente peligrosa que, de no evitarse, podria producir lesiones de leves a
moderadas o dafos en la propiedad.
AVISO Indica informacion o una politica de la empresa directa o indirectamente relacionada con la seguridad del
personal o la proteccion de la propiedad.

Informacién General

Las instrucciones originales estan en inglés. Las demas versiones son una traduccion de las instrucciones originales.
Los manuales pueden descargarse desde ingersollrandproducts.com

Remita todas las comunicaciones a la oficina o al distribuidor de Ingersoll Rand mas cercano.

10567832_ed9 ES-2
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Description du produit

Un chargeur de piles est un appareil électrique qui convertit le courant alternatif en courant continu utilisé pour charger les accumulateurs.

AVERTISSEMENT
Régles de Sécurité Générales

- Lisez attentivement toutes les instructions. Le non-respect de celles-ci peut provoquer des chocs électriques, des incendies et/ou des
blessures graves.

« llvousincombe de tr tre les pré i
et réglementations peut provoquer des blessures.

« Installez, utilisez, inspectez et entretenez toujours ce produit conformément a toutes les normes et ré
(locales, les, fédérales,
réglementations peut provoquer des blessures.

Les enfants de plus de 8 ans et les personnes présentant des
handicaps physiques, sensoriels ou mentaux, inexpérimentées
ou ne disposant pas des connaissances suffisantes, peuvent
utiliser ce Produit sous surveillance ou aprés avoir recu des
instructions concernant l'utilisation sécurisée du Produit et les
risques associés. Les enfants ne doivent pas jouer avec le Produit.
Les procédures de nettoyage et d’entretien ne doivent pas étre
effectuées par des enfants sans surveillance.

Lieu de Travail

3

or i de sécurité a tous les utilisateurs du produit. Le non-respect de ces normes

1 " "
gl ions en vigueu

etc.). Vous étes responsable du respect de ces normes. Le non-respect de ces normes et

« Nutilisez pas le chargeur de piles dans un envir plosif, par en présence de liquides inflammables, de gaz ou de
poussiére. Un chargeur de piles est susceptible de provoquer des étincelles qui peuvent enflammer les poussiéres ou les fumées.

Sécurité Electrique

« Les produits a double isolation sont munis d’une fiche polarisée (une lame est plus large que I'autre). Cette fiche ne peut se
connecter sur une prise polarisée que d’une seule maniére. Si la fiche ne s'enfonce pas complétement dans la prise, retournez-la. Si
elle ne se branche toujours pas correc L. un électricien qualifié pour l'installation d’une prise polarisée. La fiche ne
doit en aucun cas étre modifiée. En présence d'une double isolation, il nest plus nécessaire d'utiliser un cordon électrique a trois fils avec
mise a la terre, ni un systéme d‘alimentation électrique avec mise a la terre.

« Utilisez convenablement le cordon. N'utilisez jamais le cordon pour transporter, tirer ou débrancher l'outil. Assurez-vous que
le cordon est placé a distance des sources de chaleur, d’huile, d’arétes vives ou de piéces mobiles. Les cordons endommagés ou
entremélés augmentent les risques de choc électrique.

« Un appareil fonctionnant avec des piles intégrées ou un bloc de piles séparé ne doit étre rechargé quavec le chargeur de piles
spécifié. Un chargeur correspondant a un type de pile spécifique peut entrainer un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé avec un autre type
de pile.

« Le chargeur ne doit étre utilisé qu'en intérieur. Veillez a ce que le chargeur ne soit pas exposé a la pluie. N'utilisez pas le chargeur

dans des endroits humides ou mouillés. Cela pourrait entrainer un choc électrique ou des blessures.

Respectez toujours la ion d'ali ion indiquée. Lutilisation de cet outil sous une autre tension peut provoquer des chocs

électriques, des incendies, un fonctionnement anormal de l'outil et des blessures graves.

- Evitez tout contact des doigts, de fils et autres matériaux conducteurs avec les bornes de la batterie. Ne connectez I'appareil qu'a
des batteries agréées par Ingersoll Rand. Cela pourrait entrainer un choc électrique ou des blessures.

« Ne tentez pas de recharger des batteries non rechargeables. Cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou des blessures.

Sécurité de L'utilisateur

« Ne modifiez jamais ce produit, les dispositifs de sécurité ou les accessoires. Cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou
des blessures.

« Nutilisez pas ce produit a des fins autres que celles recommandées. Cela pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou des

blessures.

Assurez-vous que le chargeur est dans une position stable avant de le brancher a une source d’alimentation. Maintenez le chargeur

hors de portée des enfants. Une position instable ou une utilisation par des enfants peut conduire a un choc électrique, un incendie ou des

blessures.

Utilisation et Maintenance

« Nutilisez jamais un charg gé ou ne foncti pas correc Débranchez immédiatement le chargeur et faites-
le réparer ou remplacer. L'utilisation continue d’un tel chargeur pourrait provoquer un choc électrique, un incendie ou des blessures.

« Neretirez aucune étiquette. Remplacez toute étiquette endommageée. Ces étiquettes fournissent des informations utiles pour une
utilisation stre de ce produit.

Entretien

« Lentretien ne doit étre effectué que par un centre de service Ingersoll Rand agréé ou par un personnel qualifié équivalent.
Lentretien ou la maintenance effectués par un personnel non qualifié pourrait présenter des risques de blessures.
|

- N'ouvrez pas le capot ni le boitier de I'appareil. Il ne contient aucun élé p! étre réparé par l'utilisateur. Cela pourrait
entrainer un choc électrique ou des blessures.
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« Sile cordon dali ion est end. gé, il doit &tre remplacé par un centre de service Ingersoll Rand agréé ou par un personnel
qualifié équivalent. Les cordons endommagés et mis en place de fagon incorrecte augmentent les risques de choc électrique.

C Itez le | Informations Produit concernant les informations spécifiques sur la sécurité du modéle.

Identification du Symbole de Sécurité

HOCD

Risque de choc électrique Utilisation en intérieur Lisez attentivement les manuels avant
uniquement d'utiliser le produit

(Dessin 16590275)

Informations de sécurité - Explication des Symboles de Sécurité

A DANGER Signale une situation de danger imminent qui, si elle n'est pas évitée, peut provoquer la mort ou des blessures

graves.
Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, pourrait provoquer la mort ou des blessures
&\ AVERTISSEMENT graves,

Signale une situation de danger potentiel qui, si elle n'est pas évitée, peut provoquer des blessures mineures ou
A ATTENTION 9 gerp qui, p: peut provoq

modérées ou des dommages matériels.
AVIS Signale une information ou une régle de I'entreprise en rapport direct ou indirect avec la sécurité du personnel
ou avec la protection des biens.

Informations Générales

Les instructions d'origine sont en anglais. Les autres langues sont une traduction des instructions d'origine.
Les manuels peuvent étre téléchargés sur le site ingersollrandproducts.com
Transmettez toutes vos communications au bureau ou au distributeur Ingersoll Rand le plus proche.

10567832_ed9 FR-2



Descrizione del Prodotto

Un caricabatterie & un dispositivo elettrico che converte la corrente alternata dell’alimentazione elettrica in corrente continua per caricare le

batterie elettriche.
AVVERTIMENTO
Regole Generali sulla Sicurezza

- Leggere e accertarsi di aver compreso tutte le istruzioni. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sopraelencate puo causare scosse
elettriche, incendi e/o gravi lesioni fisiche.

- Evostro compito mettere queste informazioni di sicurezza a disposizione delle altre persone che utilizzeranno questo prodotto.
Linosservanza delle specifiche e delle normative pud provocare lesioni fisiche.

« Li llazi il funzi il collaudo e la i di questo prodotto d essere pre conformi alle specifiche e
alle norme vigenti (locali, statali, nazionali, federali ecc.). E vostro compito provvedere all'osservanza di queste normative. Linosservanza
delle specifiche e delle normative puo provocare lesioni fisiche.

Il presente Prodotto puo essere utilizzato da minori sopra agli

8 anni e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o
mentali o con carenze di esperienza e conoscenza, qualora siano
oggetto di supervisione o seguano istruzioni relative all’utilizzo
del Prodotto in modo sicuro, comprendendo i rischi correlati. |
bambini non devono giocare con il Prodotto. Le operazioni di
pulizia e manutenzione da parte dell’'utente non devono essere
svolte da bambini non sorvegliati.

Postazione di lavoro

« Non utilizzare il caricabatterie in aree , per pio in pr di liquidi, gas o polveri infiammabili. Il caricabatterie puo
creare scintille che possono far esplodere la polvere o i fumi.

Sicurezza Elettrica

- | prodotti a doppio isolamento sono dotati di una spina polarizzata (una lamella & pii ampia dell’altra). Questa spina si inserisce
in una presa polarizzata soltanto in un senso. Se la spina non si inserisce completamente nella presa, invertirla. Se ancora non
si inserisce, contattare un elettricista qualificato per installare una presa polarizzata. Non modificare la spina in nessun modo. ||
doppio isolamento rende superflui il cavo di alimentazione tripolare con messa a terra e il sistema di alimentazione elettrica con messa a
terra.

« Non utilizzare erroneamente il cavo. Non usare mai il cavo per trasportare, tirare o scollegare I'utensile elettrico. Tenere il cavo
lontano da calore, olio, spigoli vivi o parti in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di scosse elettriche.

« Un prodotto a batteria con batterie integrate o un gruppo batterie separato puo essere ricaricato esclusi con l'apposi
caricabatterie. Un caricabatterie adatto per un tipo di batterie puo innescare incendi se utilizzato con un’altra batteria.

« Il caricabatterie deve essere utilizzato esclusivamente al chiuso. Non esporre il caricabatterie alla pioggia. Non utilizzare il
caricabatterie in luoghi umidi o bagnati, potrebbero derivarne scosse elettriche o altre lesioni fisiche.

« Usare sempre la tensione di alimentazione indicata. Una tensione errata puod provocare scosse elettriche, incendi, anomalie di

funzionamento e lesioni fisiche.

Evitare di toccare i morsetti della batteria con dita, filo o altro materiale conduttivo. Collegare soltanto a una batteria Ingersoll Rand

approvata. Possono derivarne scosse elettriche o altre lesioni fisiche.

« Non tentare di ricaricare batterie non ricaricabili: possono derivarne scosse elettriche, incendi o lesioni fisiche.

Sicurezza Personale

- Non modificare questo prodotto, i dispositi
elettriche, incendi o lesioni fisiche.

« Non usare questo prodotto per scopi diversi da quelli raccomandati. In caso contrario possono derivarne scosse elettriche, incendi o
lesioni fisiche.

- Porre il caricabatterie in posizione stabile prima di collegarlo a una fonte di alimentazione. Tenere il caricabatterie fuori dalla
portata dei bambini. Una posizione inadatta o I'utilizzo da parte di bambini puo provocare scosse elettriche, incendi o lesioni fisiche.

di sicurezza o gli accessori. Le modifiche non autorizzate possono provocare scosse

Utilizzo e Manutenzione

« Non utilizzare mai un caricatore danneggiato o guasto. Staccare il caricatore dalla spina immediatamente e ripararlo o sostituirlo.
Ne potrebbero derivare scosse elettriche, incendi o lesioni fisiche.

« Non staccare nessuna etichetta. Sostituire le etichette danneggiate. Le etichette forniscono informazioni necessarie per un utilizzo
sicuro del prodotto.

Assistenza

« Lassi deve essere esclusi guita da un centro di assistenza autorizzato Ingersoll Rand o da tecnici parimenti
qualificati. La riparazione o la manutenzione eseguita da personale non qualificato potrebbe causare lesioni.

« Non aprire il coperchio o il corpo del prodotto. Al suo interno non ci sono unita che I'utente puo sottoporre a manutenzione.

Potrebbero derivarne scosse elettriche o altre lesioni fisiche.

Seil cavo di alimentazione & danneggiato, deve essere sostituito da un centro di assistenza autorizzato Ingersoll Rand o da un

tecnico parimenti qualificato. | cavi danneggiati e montati in maniera non corretta aumentano il rischio di scossa elettrica.
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Per ulteriori informazioni sulla sicurezza, c I ilMm le di

i sulla sicurezza del modello specifico.

Identificazione Simboli di Sicurezza

HOCD

Rischio di elettroshock Esclusivamente per uso Leggere i manualiprima di uti lizzare il
al chiuso prodotto

(Dis. 16590275)

Informazioni sulla Sicurezza - Spiegazione dei Termini Relativi ai Segnali di Sicurezza
g PERICOLO Questa parola avverte della presenza di una situazione di pericolosita imminente che, se non evitata, pud
provocare il ferimento o, addirittura, la morte delle persone coinvolte.

uesta parola avverte della presenza di una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, pud
A AVERTIMENTO [ P P P P

provocare il ferimento o, addirittura, la morte delle persone coinvolte.

uesta parola avverte della presenza di una situazione potenzialmente pericolosa che, se non evitata, pud
O ANTTENZIONE [ P P P P

provocare ferimenti di entita lieve o moderata alle persone o danni alle cose.

AVVISO Questa dicitura richiama |'attenzione su informazioni o politiche aziendali che concernono, direttamente o
indirettamente, la sicurezza del personale o la protezione dei beni.

Informazioni Generali
Le istruzioni originali sono in lingua inglese. Le altre lingue sono una traduzione delle istruzioni originali.

I manuali possono essere scaricati dal sito ingersollrandproducts.com
Per qualsiasi comunicazione, rivolgersi alla sede o al rivenditore Ingersoll Rand pit vicino.

10567832_ed9 IT-2
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Produktbeschreibung

Ein Akkuladegerat ist ein elektrisches Gerat, welches Wechselstrom in Gleichstrom umwandelt, der gebraucht wird, um elektrische
Speicherakkus zu laden.

Allgemeine Sicherheitsregeln

Lesen und verstehen Sie all diese Anweisungen. Das Nichtbefolgen der unten aufgefiihrten Anweisungen kann zu elektrischen Schlégen,

Feuer und/oder ernsthaften Verletzungen fiihren.

Es liegt in Ihrer Verantwortung, diese Sicherheitsinformationen anderen Personen zuganglich zu machen, die mit diesem Produkt

arbeiten. Das Nichtbefolgen der Normen und Regeln kann zu Verletzungen fihren.

Installleren, bedlenen, |nsp|z|eren und warten Sie dieses Produkt stets gemaB aller anwendbaren Normen und Vorschriften (lokal,
lich, b lich, etc.). Die Befolgung liegt in Ihrer Verantwortlichkeit. Das Nichtbefolgen der Normen und Regeln kann zu

Verletzungen fiihren.

Dieses Produkt darf von Kindern ab 8 Jahren sowie Personen
mit korperlichen, sensorischen oder geistigen Einschrankungen
oder mangelndem Erfahrungs- und Wissensstand verwendet
werden, sofern sie beaufsichtigt werden oder Anweisungen

zur sicheren Verwendung des Produkts erhalten haben und die
damit verbundenen Gefahren kennen. Dieses Produkt ist kein
Spielzeug. Kinder diirfen dieses Produkt nur unter Aufsicht
reinigen oder warten.

Arbeitsbereich

Akkulader nicht in explosi 1] bungen betreiben, etwa in der Nihe entfl. barer Fliissigkei Gase oder Stdaube. Akkulader
konnen Funken erzeugen, die diese Stiube oder Dampfe entziinden konnten.

Elektrische Sicherheit

Doppelt isolierte Produkte sind mit einem polarisierten Stecker ausgestattet (ein Kontakt ist breiter als der andere). Dieser Stecker
passt nur auf eine Art in eine polarisierte Dose. Passt der Stecker nicht vollsténdig in die Dose, ist er umzudrehen. Passt er dann
immer noch nicht, ist ein qualifizierter Elektriker zu Rate zu ziehen, um eine polarisierte Dose zu installieren. Den Stecker keinesfalls
verandern. Die doppelte Isolierung sorgt dafiir, dass kein dreikabeliges, geerdetes Kabel und kein geerdetes Stromversorgungssystem
benétigt wird.

Das Kabel nicht missbrauchlich verwenden. Niemals das Kabel zum Tragen, Ziehen oder zum Abziehen des Steckers des elektrisch
betriek Werkzeug ver den. Das Kabel von Hitze, 0|, scharfen Kanten oder b glichen Teilen fernhal Beschadigte oder
verhedderte Kabel steigern das Risiko von elektrischen Schlagen.

Ein akkubetriebenes Werkzeug mit integrierten Akkus oder separatem Akkupack darf ausschlieBlich mit dem fiir den Akku

geschrieb Lad at wieder aufgeladen werden. Ein Ladegerét, welches fiir einen Akkutyp passen kann, kann eine Brandgefahr
hervorrufen, wenn es mit einem anderen Akku verwendet wird.
Das Ladegerat ist nur fiir den | b h geeig Das Ladegerit kei Regen aussetzen. Das Ladegerit nicht in Dampf oder
an feuchten Orten verwenden. Elektrische Schlage oder Verletzungen konnten die Folge sein.
Immer die korrekte Ver ver den. Eine falsche Versorgungsspannung kann zu elektrischen Schlagen, Feuer,
unnormalem Betriebsverhalten und zu Verletzungen fiihren.
Es ist zu vermeiden, die Akkulad: h e mit den Fingern, Kabeln oder leitenden Materialien zu beriihren. Nur an zugelassene

Ingersoll Rand-Akkus anschlieBen. Elektrische Schldge oder Verletzungen kénnten die Folge sein.
Nicht versuchen, nicht wiederaufladbare Batterien wieder aufzuladen. Elektrische Schldge, Feuer oder Verletzungen kénnten die Folge
sein.

Sicherheit des Personals

Dieses Produkt, die Sicherhei rich gen oder das Zubehor nicht modifizieren. Unauthorisierte Modifikationen kénnen zu
elektrischen Schldgen, Feuer oder Verletzungen fiihren.
Dieses Produkt nicht zu anderen als den fohl
Folge sein.

Das Ladegerit in eine stabile Lage bringen, bevor es an eine Stromquelle angeschlossen wird. Kinder vom Ladegerit fernhalten. Ein
falsche Lage oder die Verwendung durch Kinder kann zu elektrischen Schldgen, Feuer oder Verletzungen fiihren.

d

Zwecken ver Elektrische Schldge, Feuer oder Verletzungen kénnten die

Verwendung und Pflege

Ver den Sie ni Is ein beschadi oder nicht richtig funktionierendes Ladegerit. Stecken Sie das Ladegerét sofort aus und
lassen es reparieren oder ersetzen Sie es. Eine weitere Verwendung kann zu elektrischen Schlagen, Feuer oder Verletzungen fiihren.
Keine Etiketten entfernen. Jedwede beschadi Etiketten er . Die Etiketten liefern Informationen, die fur die sichere
Verwendung des Produkts erforderlich sind.

Wartung

Die Wartung darf nur von durch Ingersoll Rand autorisierte Servicecentern oder durch dhnlich qualifiziertes Wartungspersonal
durchgefiihrt werden. Durch unqualifiziertes Personal vorgenommene Wartungsarbeiten konnen ein Verletzungsrisiko nach sich ziehen.
Deckel oder Gehéause nicht 6ffnen. Es befinden sich keine vom Benutzer zu wartenden Teile im Inneren. Elektrische Schldge oder
Verletzungen konnten die Folge sein.
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« Wenn das Versorgungskabel beschadigt ist, muss es durch von Ingersoll Rand autorisierte Servicecenter oder von dhnlich
qualifiziertem Wartungspersonal ausgetauscht werden. Beschadigte und unkorrekt installierte Kabel steigern das Risiko von elektrischen
Schlagen.

HINWEIS

lir modell ifische Sicherheitsi ionen siehe im Handbuch, Produkt

n

Identifizierung der Sicherheitssymbole

HOCD

Risiko von elektrischen  Nur firr Innenverwendung Handbuicher vor dem Einsatz des
Schlagen Produkts lesen

(Zeichnung 16590275)

Sicherheitsinformationen - Erkldrung der Sicherheits-Signalworter
Weist auf eine unmittelbare Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu ernsthaften Verletzungen oder
& GEFAHR "
sogar zum Tod von Personen fiihren kann.
Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu ernsthaften Verletzungen oder
& WARNUNG !
sogar zum Tod von Personen fiihren kann.

A VORSICHT Weist auf eine potenzielle Gefahrensituation hin, die zu vermeiden ist, da sie zu geringfligigeren Verletzungen

oder zur Beschadigung von Gegenstanden fiithren kann.

HINWEIS Weist auf Informationen oder Unternehmensrichtlinien hin, die sich direkt oder indirekt auf die Sicherheit von

Personal oder den Schutz von Gegenstanden beziehen.

Allgemeine Informationen
Die Originalanleitung ist in englischer Sprache verfasst. Bei anderen Sprachen handelt es sich um ein Ubersetzung der Originalanleitung.

Handbuicher kdnnen unter ingersollrandproducts.com heruntergeladen werden.
Fuhren Sie jedwede Kommunikation bitte Gber das nachste Ingersoll Rand-Buiro oder eine entsprechende Werksvertretung.
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Productbeschrijving

Een acculader is een elektrisch apparaat waarmee wisselstroom wordt omgezet in gelijkstroom voor het opladen van accu’s.

&\ WAARSCHUWING

Algemene Veiligheidsvoorschriften

Lees alle instructies en zorg dat u deze begrijpt. Het niet opvolgen van alle onderstaande instructies kan leiden tot elektrische schokken,
brand en/of ernstig lichamelijk letsel.

Het is uw verantwoordelijkheid om deze veiligheidsinformatie ter beschikking te stellen aan andere personen die dit product gaan
gebruiken. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

Installeer, bedien, controleer en onderhoud dit product altijd in over ing met alle geldende voorschriften en regels
(overheid, bedrijf, enz.). Het naleven van de regels is uw verantwoordelijkheid. Het niet opvolgen van voorschriften en regels kan
lichamelijk letsel tot gevolg hebben.

Dit Product mag gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en
ouder en door Fersonen met fysieke, zintuiglijke of mentale
beperkingen of zonder ervaring en kennis indien dit onder
toezicht gebeurt of deze personen zijn geinstrueerd over het
veilige gebruik van het Product en zij de gevaren begrijpen die
met het gebruik gepaard gaan. Kinderen mogen niet met het
Product spelen. Rein(ijging en onderhoud door de gebruiker zelf
mogerll‘niet door kinderen worden uitgevoerd indien er geen
toezicht is.

Werkomgeving

Bedien de acculader niet op plaatsen waar ontploffingsgevaar aanwezig is. Bijvoorbeeld in de buurt van ontvlambare vloeistoffen,
gassen of stof. Een acculader kan vonken veroorzaken, wat kan leiden tot ontbranding van stof of dampen.

Elektriciteit en Veiligheid

Dubbel geisoleerde producten zijn uitgerust met een gepolariseerde stekker (één pool is breder dan de andere). De stekker past
slechts op één manier in een gepolariseerd stopcontact. Als de stekker niet goed in het stopcontact past, moet de stekker worden
omgekeerd. Als de stekker dan nog steeds niet past, moet u contact opnemen met een erkend installateur. De stekker mag onder
geen beding worden veranderd. Met dubbele isolatie is het niet nodig een drieaderig snoer met aardedraad en een geaard stopcontact te
gebruiken.

Ga verstandig om met snoeren. Gebruik het snoer nooit om het gereedschap te dragen of te verslepen. Trek niet aan het snoer

om de stekker uit het stopcontact te halen. Houd het snoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen en bewegende delen.
Beschadigde of verwarde snoeren vergroten het risico op een elektrische schok.

App die worden g d door een accu (een geintegreerde of een losse accu), mogen alleen worden opgeladen met de
bijbehorende acculader. Een lader die geschikt is voor een bepaald type accu, kan brandgevaar veroorzaken bij gebruik in combinatie met
een andere accu.

De acculader is alleen voor gebruik binnenshuis. Stel de acculader niet bloot aan regen. Gebruik de acculader niet in een vochtige of
natte omgeving. Dit kan leiden tot elektrische schokken of ander lichamelijk letsel.

Gebruik altijd de voorgeschreven voedingsspanning. Een onjuiste spanning kan elektrische schokken, brand en abnormale werking
veroorzaken en kan leiden tot lichamelijk letsel.

Vermijd aanraken van de polen van de acculader met vingers, draad of een ander geleidend materiaal. Sluit alleen een door
Ingersoll Rand goedgekeurde accu aan. Dit kan leiden tot elektrische schokken of ander lichamelijk letsel.

Niot-onlaadh d Iad.

e accu’s mogen niet P Dit kan leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

Persoonlijke Veiligheid

Breng geen wijzigingen aan in dit product, in de veiligheidsvoorzieningen of in de hulpstukken. Ongeautoriseerde wijzigingen
kunnen leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

Gebruik dit product niet voor andere doeleinden dan bedoeld. Dit kan leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.
Plaats de acculader op een stabiele ondergrond alvorens de stekker in het stopcontact te steken. Houd de acculader buiten het
bereik van kinderen. Een verkeerde plaats of gebruik door kinderen kan leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

Gebruik en Onderhoud

Gebruik nooit een beschadigde of niet goed werkende lader. Haal onmiddellijk de stekker uit het stopcontact en laat de lader
repareren of vervangen. Het apparaat blijven gebruiken, kan leiden tot elektrische schokken, brand of lichamelijk letsel.

Verwijder geen etiketten. Vervang beschadigde etiketten. Etiketten geven informatie die nodig is voor een veilig gebruik van het
product.

Onderhoud

Onderhoud mag alleen worden uitgevoerd door een erkend servicenter van

Ingersoll Rand of ander gekwalificeerd personeel. Service of onderhoud door ongekwalificeerd personeel kan leiden tot letsel.
Open de kast van het apparaat niet. Er bevinden zich in de kast geen onderdelen die onderhoud behoeven. Dit kan leiden tot
elektrische schokken of ander lichamelijk letsel.
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« Als het dii is beschadigd, moet dit den ver gen door een erkend servicenter van Ingersoll Rand of ander
gekwalificeerd personeel. Beschadigde of onjuist aangebrachte snoeren vergroten het risico op een elektrische schok.

OPMERKING

haidci

Raadnl

handleidi

voor model. ifieke veili ‘matie.

P

de prndm

Identificatie van de Veiligheidssymbolen

HOCOD

Kans op elektrische schok  Alleen voor gebruik bin- Lees de handleidingen door voordat u
nenshuis hetproduct gaat gebruiken

(Tekening 16590275)

Veiligheidsinformatie - Uitleg van de Veiligheidsaanduidingen

A GEVAAR Geeft dreiging van een gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot

gevolg heeft.

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, ernstig letsel of de dood tot
A WAARSCHUWING gevolg kan hebben.

Geeft een mogelijk gevaarlijke situatie aan, die als deze niet wordt voorkomen, licht tot middelzwaar letsel of
& OPGELET ’
schade aan eigendommen tot gevolg kan hebben.

OPMERKING Geeft informatie of beleid van een bedrijf aan die/dat direct of indirect verband houdt met de veiligheid van het

personeel of de bescherming van eigendommen.

Algemene Informatie
De originele instructies zijn opgesteld in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de originele instructies.

Handleidingen kunnen worden gedownload vanaf ingersollrandproducts.com
Voor alle communicatie wordt u verwezen naar de dichtstbijzijnde vestiging of dealer van Ingersoll Rand.

10567832_ed9 NL-2



@

Produktbeskrivelse

En batterioplader er et elektrisk apparat, som konverterer elektrisk vekselstramsenergi til elektrisk jeevnstromsenergi, der anvendes til at oplade
elektriske akkumulatorbatterier.
& ADVARSEL
Generelle Sikkerhedsregler
« Lees og forsta alle instruktioner. Hvis alle instruktioner nedenfor ikke folges, kan det resultere i elektrisk sted, brand og/eller alvorlig
personskade.
- Deter dit ansvar at gore denne sikkerhedsinf ion til lig for andre, som vil anvende dette produkt. Hvis standarder og

regler ikke falges, kan det medfere personskade.

« Dette produkt skal altid monteres, betjenes, kontrolleres og vedlig i Ise med alle gaeldend: darder

og regler (lokale, I L europaiske etc). Overholdelse er dit ansvar. Hvis standarder og regler ikke folges, kan det medfare
personskade.

Dette Produkt kan bruges af born fra 8 ar og opefter og af
personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de er under opsKn eller
har modtaget instruktion i at bruge Produktet pa en sikker made
og forstar de risici, der er forbundet med brugen af Produktet.
Born ma ikke lege med Produktet. Barn ma ikke renggre eller
vedligeholde Produktet uden opsyn.

hold

Arbejdsomrade

« Betjen ikke batterioplad i eksplosive at feerer, som f.eks. i naerheden af brandbare vaesker, gasarter eller stgv. En
batterioplader kan danne gnister, som kan antaende stovet eller dampene.

Elektrisk Sikkerhed

- Dobbeltisolerede produkter er udstyret med et polariseret stik (det ene stikben er bredere end det andet). Dette stik kan kun sattes

én vej i en polariseret stikkontakt. Hvis stikket ikke kan seettes helt ind i stikkontakten, skal stikket vendes om. Hvis det stadig ikke
kan saettes i, skal du kontakte en kvalificeret elektriker for at installere en polariseret stikkontakt. Foretag ikke nogen form for
andringer pa stikket. Dobbeltisolering fierner behovet for den trefasede jordede netledning og jordede stramforsyningssystem.

« Mishandl ikke lednii Brug aldrig ledni til at beere eller traekke i el-vaerktgjet og heller ikke til at traekke el-vaerktgjet ud
af stikk kten med. Hold ledningen vaek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele. Beskadigede eller ssmmenfiltrede
ledninger gger risikoen for elektrisk stad.

« Etbatteridrevet produkt med integralbatterier eller en separat batteripakke ma kun genoplades med den specificerede oplader til
batteriet. En oplader, som maske er passende til en type batteri, kan danne risiko for brand, nér den anvendes med et andet batteri.

- Oplad er kun til indendors brug. Udszet ikke opladeren for regn. Brug ikke opladeren i fugtige eller vide omrader. Det kan
resultere i elektrisk sted eller anden personskade.

« Brug altid den specificerede forsyningsspaending. Forkert spaending kan forarsage elektrisk sted, brand, unormal drift og kan resultere i
personskade.

« Undga at bergre batteriopladerens poler med fingre, ledninger eller andet ledene materiale. Tilslut kun til et godkendt Ingersoll
Rand-batteri. Det kan resultere i elektrisk stad eller anden personskade.

- Forsgg ikke at plade ikk ladelige batterier. Det kan resultere i elektrisk sted, brand eller personskade.

Personlig Sikkerhed

« Modificér ikke dette produkt, sikkerhedsudstyr eller tilbehgr. Uautoriserede modifikationer kan resultere i elektrisk sted, brand eller

personskade.

Brug ikke dette produkt til andre formal end anbefalet. Det kan resultere i elektrisk sted, brand eller anden personskade.

« Anbring opladeren i en stabil position inden den szettes i en stremkilde. Opladeren skal opk util ligt for bern. Ukorrekt
anbringelse eller anvendelse af bern kan resultere i elektrisk sted, brand eller personskade.

Brug og Pleje

« Anvend aldrigenk eller en of der ikke fungerer korrekt. Traek straks opladeren ud af stikket og fa den
repareret eller udskiftet. Fortsat brug kan resultere i elektrisk sted, brand eller personskade.
« Fjern ikke nogle etiketter. Udskift alle beskadigede etiketter. Etiketter giver oplysninger, som er ngdvendigt for sikker brug af produktet.

Kadi 1ad, 1ad

Service

« Service ma kun udferes af et autoriseret Ingersoll Rand-servicecenter eller lig de kvalificeret rep ionsp le. Service eller
vedligeholdelse, som udfgres ukvalificeret personale, kan medfere risiko for tilskadekomst.

« Abn ikke daekslet eller kassen. Der er ingen indvendige dele, som skal serviceres af brugeren. Det kan resultere i elektrisk stad eller
anden personskade.

« Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af et autoriseret Ingersoll Rand-servicecenter eller lignende kvalificeret
reparationspersonale. Beskadigede og forkert installerede ledninger ager risikoen for elektrisk sted.
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jledningen for modelspecifik sikkerhedsinfi

Der henvises til produktinfor

Identifikation af Sikkerhedssymbol

HOCD

Risiko for elektrisk sted Kun til indenders brug Laes vejledningerne inden produktet
betjenes

(Tegning 16590275)

Sikkerhedsinformation - Forklaring pa Sikkerhedssignalord

A FARE Angiver en overhaengende farlig situation, som, hvis den ikke undgas, vil resultere i dedsfald eller alvorlig
personskade.
A ADVARSEL Angiver en mulig farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i dedsfald eller alvorlig personskade.

Angiver en mulig farlig situation, som, hvis den ikke undgas, kan resultere i mindre eller moderat personskade
& FORSIGTIG .
eller ejendomsskade.

Angiver information eller firmapolitik, som direkte eller indirekte vedrgrer personalesikkerhed eller
ejendomsbeskyttelse.

Generel Information

Den originale vejledning er pa engelsk. Andre sprog er en oversattelse af den originale vejledning.
Vejledninger kan downloades fra ingersollrandproducts.com
Al korrespondance bedes stilet til Ingersoll Rands naermeste kontor eller distributer.
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Produktbeskrivning

En batteriladdare ar en elektrisk enhet som konverterar véxelspanning till likspanning vilken anvands for att ladda elektriska batterier.

& VARNING
Allm@nna Séakerhetsregler

« Las och skaffa dig forstaelse for alla instruktioner. Underlatenhet att félja alla instruktioner som anges nedan kan resultera i elektrisk stot,
brand och/eller allvarlig personskada.

- Det ar ditt ansvar att tillhandahalla denna sékerhetsinformation till andra personer som anviander den har produkten.
Underldtenhet att folja standarder och foreskrifter kan orsaka personskada.

« Installera, anvind, inspektera och underhall alltid den har produkten i enlighet med alla tillimpbara standarder och féreskrifter
(lokala, statliga etc.). Det ér ditt ansvar att folja dessa. Underlatenhet att folja standarder och foreskrifter kan orsaka personskada.

Den har Produkten kan anvandas av barn fran 8 ar samt av
Eersoner med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller
ristande erfarenhet och kunskap om de star under uppsikt eller

har fatt anvisningar avseende siker anvandning av Produkten
och @r medvetna om de risker som finns. Produkten &r ingen
leksak. Rengéring och anviandarunderhall far inte utféras av barn
som inte star under uppsikt.

Arbetsomrade

« Anvénd inte batteriladdare i explosiva atmosfarer sasom i ndrvaro av brandfarliga vatskor, gaser eller damm. En batteriladdare kan
skapa gnistor vilka kan antdnda dammet eller angorna.

Elektrisk Sakerhet

« Dubbelt isolerade produkter &r utrustade med en polariserad kontakt (ett stift &r bredare dn det andra). Den hér kontakten
passar bara pa ett sitt i ett polariserat urtag. Om kontakten inte passar i urtaget ska du vianda pa den och férsoka pa nytt. Om den
fortfarande inte passar ska du be en utbildad elektriker att installera ett polariserat urtag. Férandra inte kontakten pa nagot satt.
Dubbel isolering eliminerar behovet av en treledad jordad kabel och en jordad stromférsérjning.

. handla inte kabeln. Anvind aldrig kabeln for att béra, dra eller koppla ur verktygsmaskinen. Se till att halla kabeln borta fran

vérme, olja, skarpa kanter och delar i rorelse. Skadade eller intrasslade kablar 6kar risken for elektrisk stot.

En batteridriven produkt med interna batterier eller ett separat batteripaket far endast laddas med den for batterierna angivna

laddaren. En laddare som kan vara lamplig for en typ av batterier kan innebéra en brandfara om den anvands tillsammans med ett annat

batteri.

« Laddaren dr endast @mnad fér inomhusbruk. Utsétt inte laddaren for regn. Anvénd inte laddaren pa fuktiga eller vata platser. Detta
kan resultera i elektrisk stot eIIer annan personskada.

« Anvénd alltid angi Felaktig spanning kan orsaka elektrisk stot, brand, onormal funktion och kan resultera i

personskada.

Undvik att komma i kontakt med batteriladdningspolerna med fingrarna eller andra ledande material. Anslut endast till godkéant

Ingersoll Rand-batteri. Detta kan resultera i elektrisk stdt eller annan personskada.

« Forsok inte ladda ej laddningsbara batterier. Det kan resultera i brand eller personskada.

Personlig Sakerhet

« Modifiera inte den hir produkten, dess sdkerhetsutrustning eller tillbehér. Ej godkanda modifieringar kan resultera i elektrisk stot,
brand eller personskada.

« Anvénd inte den hir produkten for andra andamal &n de rel derade. Det kan resultera i elektrisk stot, brand eller annan

personskada.

Placera laddaren i en stabil position innan den ansluts till en stromkalla. Hall laddaren utom rackhall for barn. Felaktig placering eller

anvandning av barn kan resultera i elektrisk st6t, brand eller personskada.

Anvéandning och Vard

Kadad

« Anvénd aldrig en eller felaktigt fung de laddare. Koppla omedelbart ur laddaren och se till att den repareras eller byts
ut. Fortsatt anvandning kan resultera i elektrisk stot, brand eller personskada.
- Tainte bort nagra etiketter. Byt ut skadade etiketter. Etiketterna innehéller information som krévs for en séker anvandning av produkten.

Service

« Service far endast utforas pa en av Ingersoll Rand auktoriserad serviceverkstad eller av likvirdigt utbildad rep ionspersonal.
Service eller underhall som utforts av outbildad personal kan resultera i risk for skada.

. Oppnainte kapa eller inneslutning. Anvindaren kan inte utféra service pa nagra inre delar. Detta kan resultera i elektrisk stét eller
annan personskada.

- Om néitkabeln dr skadad maste den bytas ut pa en av av Ingersoll Rand auktoriserad serviceverkstad eller av likvardigt utbildad
reparationspersonal. Skadade och oldmpligt monterade kablar 6kar risken for elektrisk stot.
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Sep til i for modellspecifik sdakerh

Identifiering av Sdkerhetssymboler

HOCD

Risk for elektrisk stot Endast fér inomhusbruk Las handbdckerna innan
produkten tas i drift

(Ill. 16590275)
Sakerhetsinformation - Forklaring av Sakerhetssignalord

A FARA Indikerar en hotande farlig situation vilken, om den inte undviks, kommer att resultera i dodsfall eller allvarlig
skada.
& VARNING Indikerar en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan resultera i dédsfall eller allvarlig skada.

A VAR FORSIKTIG Indikera: en potentiellt farlig situation vilken, om den inte undviks, kan resultera i lattare eller méttlig skada eller
skada pa egendom.

Indikerar information eller foretagspolicy som direkt eller indirekt relaterar till sakerhet fér personal eller
skyddande av egendom.

Allmén Information

Originalinstruktionerna ar skrivna pa engelska. Andra sprak utgor en dversattning av originalinstruktionerna.
Manualerna kan laddas ner fran ingersollrandproducts.com
All kommunikation hanvisas till ndrmaste Ingersoll Rand-kontor eller -distributér.

10567832_ed9 SV-2



(N0

Produktbeskrivelse

En batteriladerenhet er en elektrisk enhet som konverterer vekselstrom til elektrisk jevnstrem for a lade opp batterier.

&\ ADVARSEL

Les og forsta alle instruksjoner. Unnlatelse i 4 falge all instruksjoner nedenfor kan fere til elektrisk stat, brann og/eller alvolig personskade.

- Deter ditt ansvar a serge for at sikkerhetsinf er tilgj lig for alle som bruker produktet. Unnlatelse i & folge standarder
og regelverk kan fore til personskade.

« Produktet skal alltid es, brukes, inspi: og vedlikeholdes i h Id til alle gjeld

statlige osv). Overholdelse er ditt ansvar. Unnlatelse i & folge standarder og regelverk kan fore til personskade.

Dette Produktet kan brukes av barn fra 8 ar og oppover og
personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og kunnskap, hvis de far tilsyn eller
instruksjoner om bruk av Produktet pa en sikker mate og forstar
farene som er involvert Barn ma ikke leke med Produktet.
Rengjgring og vedlikehold av brukeren ma ikke utfgres av barn
uten tilsyn.

Arbeidsomrade

Generelle Sikkerhetsregler

1 d dard

og regelverk (lokale,

- Brukikke batteriladerenheten i eksplosive omgivelser, som i naerheten av brannfarlige vaesker, gass eller stgv. Batteriladerenheten
produserer gnister som kan antenne stov eller damper.

Elektrisk Sikkerhet

- Dobbeltisolerte produkter er utstyrt med et polarisert stikk (hvor et blad er bredere enn det andre). Dette stikket vil bare passe inn
i et polarisert uttak pa en mate. Dersom stikket ikke kan settes helt inn i uttaket, snu det rundt. Dersom det fortsatt ikke kan trykkes
heltinn, kontakt en kvalifisert elektriker for installasjon av et polarisert stroamuttak. Stikket ma ikke modifiseres. Dobbeltisolering
eliminerer behovet for en jordet stramledning og jordet stromtilferselssystem.
« Misbruk ikke ledningen. Bruk aldri ledningen til & baere eller dra kraftverktoyet, eller til & koble verktgyet fra stremmen. Hold
ledningen unna varmekilder, olje, skarpe kanter eller deler i bevegelse. Skadde eller ssmmenviklede ledninger oker sjansen for elektrisk
stot.
Et batteridrevet verktgy med integrerte batterier eller en separat batteripakke kan bare opplades med batteriets spesifiserte
laderenhet. En laderenhet som passer til en batteritype kan utgjere en brannfare hvis den brukes med en annen batteritype.
« Lad h er bare til i dorsbruk. Utsett ikke laderenheten for regn. Bruk ikke laderenheten i fuktige eller vate omgivelser.
Det kan fore til elektrisk stgt eller annen personskade.
Bruk alltid spesifisert tilforselsspenning. Bruk av feil spenning kan fore til elektrisk stet, brann, unormal drift og personskader.

« Unnga a ta pa lad h ladekl med fingrene, ledninger eller annet stramforende materiale. Bare et godkjent Ingersoll
Rand batteri skal kobles til. Det kan fore til elektrisk stot eller annen personskade.
« Forsgk ikke & gjenopplad batterier. Elektrisk stot, brann eller personskade kan da oppsta.

Personlig Sikkerhet

« Modifiser ikke produk sikkert dni eller tilbeher. Ikke-godkjente modifikasjoner kan fore til elektrisk stot, brann eller
personskade.

« Brukikke produktet til andre formal enn de anbefalte. Dette kan forarsake elektrisk stet, brann eller personskade.

« Sorg for at laderenheten star trygt for den kobles til en stremkilde. Hold lad h for barns rekkevidde. Feilplassering eller
bruk av barn kan fare til elektrisk stot, brann eller personskade.

Bruk og Pleie

« Bruk aldri en skadd eller feilfungerende lader. Koble straks laderen fra strammen og send den til reparasjon eller utskifting. Fortsatt
bruk kan fore til elektrisk stgt, brann eller personskade.
« Fjern ikke etiketter. Skift ut skadde etiketter. Etiketter inneholder ngdvendig informasjon for sikker bruk av produktet.

Service

« Service skal bare utfgres av et autorisert Ingersoll Rand servicesenter eller tilsvarende kvalifisert reparasjonspersonale. Service eller
vedlikehold utfort av ikke-kvalifisert personale kan fore til personskade.

- Forsgk ikke & apne dekselet eller innkapsli Det finnes ingen indre komponenter som kan vedlikeholdes av brukeren. Det kan

fore til elektrisk stot eller annen personskade.

En skadet tilforselsledning skal skiftes ut av et Ingersoll Rand autorisert servicesenter eller tilsvarende kvalifisert

reparasjonspersonale. Skadde eller feilmonterte ledninger gker sjansen for elektrisk stot.

MERK

Det henvises til produl informasjonshandbok for modell ifikk sikkerhetsinf

p
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Identifikasjon av Sikkerhetssymbol

HOCO

Fare for elektrisk stgt Bare til innendersbruk Les handbekenefer du tar i bruk
produktet

(Tegn. 16590275)

Sikkerhetsinformasjon - Forklaring av Signalord for Sikkerhet

A FARE Indikerer en overhengende farlig situasjon som vil medfere dedsfall eller alvorlig personskade dersom den ikke
unngas.
A ADVARSEL Indikeﬁrer en potensielt farlig situasjon som kan medfgre dgdsfall eller alvorlig personskade dersom den ikke
unngas.
A 0BS! Indikerer en potensielt farlig situasjon som kan medfere mindre eller moderat personskade eller eiendomsskade
- dersom den ikke unngas.

MERK Indikerer informasjon eller firmapolitikk som direkte eller indirekte kan true sikkerheten til personale eller
eiendom.

Generell Informasjon

De originale instruksjonene er pa engelsk. Andre sprak er en oversettelse av de originale instruksjonene.
Héndbeker kan lastes ned fra ingersollrandproducts.com
Alle henvendelser rettes til neermeste Ingersoll Rand kontor eller distributer.
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Tuotteen Kuvaus

Akkulaturi on sahkoélaite, joka muuntaa vaihtovirran tasavirraksi, jota kdytetdan sahkoakkujen lataaamiseen.

VAROITU

Yleiset Turvasdaannot

Lue kaikki ohjeet huolellisesti ja varmista, etta ymmarrat ne. Alla olevien ohjeiden noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sinun vastuullasi on varmistaa, ettd nama turvallisuustiedot ovat kaikkien timéan tuotteen kayttdjien saatavilla. Jos ndita
standardeja ja ohjeita ei noudateta, seurauksena saattaa olla loukkaantuminen.

Noudata tdman tuotteen kaytossa, tark i ja huol i kaikki olevia leja ja ia (paikallisia,
EU-sdannoksia jne.). Standardien ja séantdjen noudattaminen on vastuullasi. Jos néité standardeja ja ohjeita ei noudateta, seurauksena
saattaa olla loukkaantuminen.

Tama Tuote soveltuu yli 8-vuotiaiden lasten kdytettavaksi seka
fyysisesti, aistillisesti tai alyllisesti rajoittuneiden henkildiden
kaytettavaksi, tai sellaisten henkiloiden kdytettavaksi, joilta
puuttuu kokemus ja tieto, edellyttiden, etta heille annetaan ohjeet

Ja etta heita valvotaan Tuotteen turvallisessa kaytossa ja etta he
mmartavat Tuotteen kdyttoon liittyvat vaarat. Lapset eivit saa
eikkia Tuotteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa tuotetta

ilman valvontaa.

N R

Tyoskentelyalue

Iavi i L

Ala kayta akkulaturia rdjéhtévissa ymparistdissa, kuten p:
muodostaa kipinditd, jotka saattavat sytyttaa polyn tai hoyryt.

tai polyn laheisyydessa. Akkulaturi voi

Sahkotekninen Turvallisuus

Kaksoiseristetyissa tuotteissa on polarisoitu pistotulppa (toinen puoli on toista leveampi.) Tama pistotulppa sopii polarisoituun
pistorasiaan vain yhdella tavalla. Jos pistotulppa ei sovi tdysin pistorasiaan, kdénna pistotulppa. Jos pistotulppa ei vieldkaén sovi

p i pyyda sahko polarisoitu pistorasia. Ald muuta pistotulppaa milldan tavoin. Kaksoiseristysta
kaytettdessa ei tarvita kolmijohtimista maadoitettua virtajohtoa tai maadoitettua virtajarjestelmaa.
Ala kiyta verkkojohtoa vairin. Al kosk kéayta verkkojohtoa voimatydkalun | i ami taip Ip

i pistorasi johto loitolla k | oljystd, teravista r ista ja liikkuvista osista. Vaurioituneet tai

mutkalla olevat johdot lisddvat séhkoiskun vaaraa.

Akkutyokalun sisdisen tai ulkoisen akun saa ladata vain akulle suunnitellulla laturilla. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppiselle
akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista akkua ladattaessa.

Laturi on tarkoitettu vain sisékayttoon. Ala altista laturia sateelle. Al kéyta laturia kosteissa tai marissé tiloissa. Seurauksena voi olla
sahkoisku tai vammautuminen.

Kéyta aina madritettya syottojannitetta. Vaara jannite voi aiheuttaa sahkoiskun, tulipalon, virheellistd toimintaa tai henkilévahingon.
Valta akun latausnapojen koskettamista sormilla, jot lla tai lla sahkoa jok lla materiaalilla. Kytke vain hyviksyttyyn
Ingersoll Rand-akkuun. Seurauksena voi olla séhkoisku tai vammautuminen.

Al yritd ladata uudelleen paristoja, joita ei ole tarkoitettu ladattaviksi. Seurauksena voi olla sahkéisku, tulipalo tai vammautuminen.

Henkilokohtainen Turvallisuus

Ala muuta tita tuotetta, turvalaitteita tai lisdvarusteita. Valtuuttamattoman muutoksen seurauksena voi olla sihkoisku, tulipalo tai
vammautuminen.

Kéyta tata tuotetta vain sille suunniteltuun kayttotarkoitukseen. Seurauksena voi olla séhkoisku, tulipalo tai muu vammautuminen.
Sijoita laturi vakaaseen asentoon ennen kuin kytket sen virtaldhteeseen. Pida laturi poissa lasten ulottuvilta. Vaaran sijoituspaikan
tai lasten kayton seurauksena voi olla sahkaisku, tulipalo tai vammautuminen.

Kaytto ja Hoito

Alé koskaan kaytia vaurioitunutta tai viallista laturia. Irrota heti laturin virtajohto ja liheté se korjattavaksi tai vaihda laturi. Kayton
jatkon seurauksena voi olla sahkoisku, tulipalo tai vammautuminen.

Ala irrota mitdan merkintoja. Vaihda vaurioituneiden merkintojen tilalle uudet. Merkinndissé on tarkeité tietoja tuotteen turvallisesta
kéytosta.

Huolto

din val tokeck

Tuotteen saa huoltaa vain Ingersoll R tama h us tai muu pétevyyden omaava korjaushenkilokunta.
Valtuuttamattomien henkildiden tekemét huollot tai korjaukset voivat johtaa kdyttajien vakavaan vammautumiseen.

Ala avaa kantta tai koteloa. Sisdpuolella ei ole kiyttijan huollettavissa olevia osia. Seurauksena voi olla sahkdisku tai vammautuminen.
Vaurioituneen virtajohdon saa vaihtaa vain Ingersoll Randi I tama huoltokeskus tai muu patevyyden omaava

korjaushenkilokunta. Vaurioituneet ja vaarin asennetut johdot lisdavat séhkoiskun vaaraa.
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HUOMAUTUS

Mallikohtaiset turvalli iedot ovat

Turvallisuussymbolin Tunniste

CCO

Séhkoiskun vaara Vain sisdkayttoon Lue kdyttoohjeetennen tuotteen kéyttoa

(Piirros: 16590275)

Turvallisuustiedot - Turvasanojen Selitys

ﬁ VAARA limaisee valitonta vaaratilannetta, joka johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, mikali vaaraa ei
ehkaista.

llmaisee mahdollista vaaratilannetta, joka saattaa johtaa kuolemaan tai vakavaan loukkaantumiseen, mikali
& VAROITUS B o

tilannetta ei ehkaista.

limaisee mahdollista vaaratilannetta, joka saattaa johtaa lievaan tai keskivaikeaan loukkaantumiseen tai
A VARD ee mahdollista vaaratilan ? saattaa

materiaalivahinkoihin, mikali tilannetta ei ehkaista.

HUOMAUTUS

limaisee ohjeita tai yrityksen toimintatapaa, joka liittyy suoraan tai vélillisesti henkil6ston tai kaluston suojeluun.

Yleiset Tiedot
Alkuperéiset ohjeet ovat englanninkielisia. Muut kielet ovat alkuperdisen ohjeen kadnnoksia.

Ohjeet voi ladata osoitteesta ingersollrandproducts.com
Hoida viestinta lahimmén Ingersoll Rand -toimiston tai jakelijan kanssa.
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Descricao do Produto

Um Carregador de Baterias é um dispositivo elétrico que converte corrente elétrica alterna na corrente elétrica continua que é utilizada para

carregar baterias recarregaveis.
A Ao
Regras Gerais de Seguranca
- Leia todas as instrugoes, certificando-se de que as compreendeu bem. Se as instrugdes que se seguem nao forem integralmente
cumpridas, podem ocorrer choques elétricos, incéndios e/ou lesées graves.
« Comp lhe a si a resp bilidade pela disponibilizacao destas informacdes de seguranca a todas as pessoas que venham a

utilizar este produto. O incumprimento das normas e dos regulamentos pode dar azo a lesées pessoais.

« Instale, utilize, inspeccione e | pre este prod de acordo com todas as normas e regulamentos aplicaveis (locais,

estaduais, nacionais, federais, etc.). Compete-lhe a si a responsabilidade pelo cumprimento destas normas e destes regqulamentos. O
incumprimento das normas e dos regulamentos pode dar azo a lesdes pessoais.

Este aparelho nao pode ser utilizado por crian?as a partirdos 8
anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais
ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimento,
desde que sejam supervisionadas, ou que recebam instrugées
sobre a utilizacao do Aparelho de maneira segura e que
compreendam os riscos inerentes. As criancas nao devem brincar
com este Aparelho. A limpeza e manutencao por parte do
utilizador nao deverao ser feitas por criancas sem supervisao.

Area de Trabalho

« Nao utilize o carregador de baterias em atmosferas explosivas, como, por exemplo, em presenca de liquidos, gases ou poeiras
inflamaveis. Os carregadores de baterias podem produzir faiscas que podem incendiar poeiras ou gases.

Segurancga Elétrica

d I d

« Ospr comduplo i estao com uma plugue polarizada (um pino é mais largo do que o outro.) Esta plugue
s6 pode ser introduzida numa tomada polarizada numa posicao. Se a plugue néao entrar compl na da, vire-a ao
contrario. Se mesmo assim nao entrar, entre em contato com um técnico eletricista para instalar uma tomada polarizada. Nao altere
a plugue de nenhuma forma. O duplo isolamento elimina a necessidade de um cabo de terra de trés fios e um sistema de alimentagédo
ligado a terra.

« Certifique-se sempre de que nao usa indevidamente o cabo. Nunca utilize o cabo da ferramenta mecanica para a transportar, para
a puxar nem para a desligar da da, p do por ele. M ha os cabos af: dos do calor, do 6leo, de arestas afiadas ou de
componentes rotativos. Os cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.

« Um produto accionado por bateria, com baterias incorporadas ou com um conjunto de baterias separado, s6 pode ser recarregado
utilizando o carregador especificado para a bateria. Um carregador que é adequado para um tipo de bateria pode causar riscos de
incéndio quando é utilizado com outra bateria.

- O carregador foi concebido exclusivamente para uma utilizagao no interior. Nao exponha o carregador a chuva. Nao utilize o

carregador em locais molhados ou humidos. Podem ocorrer choques elétricos ou outras lesdes pessoais.

Utilize sempre a tensao de alimentacao especificada. Uma tensao incorrecta pode dar origem a choques elétricos, incéndios,

funcionamento irregular e leses pessoais.

- Evite o contato dos terminais de carregamento das baterias com os dedos, fios ou outro material condutor. Ligue este carregador
exclusivamente a baterias da
Ingersoll Rand aprovadas. Se néo o fizer, podem ocorrer choques elétricos ou outras lesdes pessoais.

- Nao tente recarregar baterias nao recarregaveis. Se o fizer, poderao ocorrer choques elétricos, incéndios ou lesdes pessoais.

Segurancga Pessoal

« Nunca modifique este produto, nem os dispositivos de protec¢ao e seguranga ou os acessorios. As modificagdes nao autorizadas
podem dar origem a choques elétricos, incéndios ou lesdes pessoais.

« Nunca utilize este produto para fins diferentes daqueles para que é rec
incéndios ou lesdes pessoais.

« Coloque o carregador numa posicao estavel antes de o ligar a uma fonte de alimentagao. Mantenha o carregador fora do alcance
das criangas. Uma localizagdo incorrecta ou uma utilizagdo incorrecta por parte de criangas pode dar origem a choques elétricos, incéndios
ou lesdes pessoais.

dad.

Se o fizer, poderdo ocorrer choques elétricos,

Utilizacao e Manutencao

« Nunca utilize um carregador danificado ou que nao esteja a funcionar nas devidas condigdes. Desligue imediatamente o carregador
e proceda a respectiva reparacao ou substituicao. A utilizacdo continuada pode dar origem a choques elétricos, incéndios ou lesdes
pessoais.

« Nunca remova quaisq etiq Substi sempre as eti
utilizagdo segura do produto.

danificadas. As etiquetas contém informagoes necessarias a
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O carregador s6 pode ser reparado ou mantido por um Centro de Assisténcia Técnica Autorizado da Ingersoll Rand ou por um
técnico similarmente qualificado. Uma assisténcia ou manutencao realizada por pessoal ndo qualificado pode dar azo a riscos ou a lesoes.
Néo abra a tampa ou a caixa. No interior nao existem quaisquer pecas que possam ser reparadas pelo utilizador. Se o fizer, podem
ocorrer choques elétricos ou outras lesdes pessoais.

Se o cabo de alimentacao estiver danificado, tem de ser substituido por um Centro de Assisténcia Técnica Autorizado da Ingersoll
Rand ou por um técnico similarmente qualificado. Os cabos danificados e incorrectamente instalados aumentam o risco de choque
elétrico.

Assisténcia

NOTA

Consulte o manual com as informagdes do produto para obter informacées sobre a seguranga especifica do modelo.

Identificagao dos Simbolos de Seguranca

N OO

Risco de choque elétrico  Exclusivamente destinado a Leia os manuais antes de utilizar o
uma utilizagdo no interior produto
(Desenho 16590275)

Informacao de Seguranca - Explicacao das Palavras de Aviso de Seguranca

A PERIGO Indica uma situagao de perigo iminente que, se nao for evitada, pode dar azo a morte ou lesdes graves.

A AVISO Indica uma situagdo potencialmente perigosa que, se ndo for evitada, pode dar azo a morte ou lesdes graves.

A ATENGI-\O Indica uma situagdo potencialmente perigosa que, se nao for evitada, pode dar azo a lesées ligeiras a moderadas
ou a danos em bens e propriedades.

NOTA Indica informagbes ou uma politica da companhia que diz directa ou indirectamente respeito a seguranca do
pessoal ou a protecgdo da propriedade.

Informagées Gerais

As instrugoes originais estao redigidas na lingua inglesa. e encontram-se traduzidas noutros idiomas.
Pode transferir manuais do seguinte endereco da Internet: ingersollrandproducts.com
Para qualquer assunto, contate o escritério ou o distribuidor da Ingersoll Rand mais préximo.
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Meprypaepn npoidvtog

0O ®opTioTric Mratapiag ival pic NAEKTPIKI) GUCKEUT TTOU HETATPETTEL TO EVOANACOOUEVO NAEKTPIKO PEVHA OE CUVEXEG NAEKTPIKO PEVUHA TO
OTI0(0 XPNOIUOTIOLETAL VIO TN POPTION EMAVAPOPTICOUEVWV UTTATAPIWV.

&\ NPOEIAOMOIHZH

« DAwafacte kat Katavorote OAEG TIg 08nyieg. Edv Sev tnpnBouv OAeg ol mapakdtw odnyieg, evééxetal va mpokAnBei nAektpomAnéia, pwTid
Kai/n coPapr) cwpatiky BAARN.

« H81a6gon avtwv Twv mAnpopopiw @alelag oTa aropa mou Ba XIPLoTOUV TO IPOIGV auTd amoteAsi Sikn cag evvvn. H pun
THPNON TWV TIPOTUMWV KAl TWV KAVOVICHWY UMTOPEL va TIPOKAAESEL owpaTIKA BAARN.

« H gyKatdoTaaon, o XEIPIOHOG, 0 EAEYXOG KAl ) GUVTIPNON TOU TTPOIGVTOC AUTOU TTPETIEL VA YIVETAL TAVTA CUH@PWVA HE OAA Ta IoXUOVTa
TPOTUTIA KAl KAVOVIGHOUG (TOMKOUG, KpaTikoUs, Opoomovdiakoug, KAm). H cuppopewon amotehei Sikr oag uBovn. H pn thpnon twv
TIPOTUTTWV KAl TWV KAVOVIOUWY MMTOPE( VA TIPOKAAECEL CWHATIKY BAGBN.

AuTo 1o Mpoidv pmopei va xpnotpomoinOei amé maidia nAikiag

8 ETWV KAl Avw KAt amo ATOMA ME MEIWHEVEG CWHATIKEG,
aAloONTIKEG 1] S1avonTIKEG IKAVOTNTEG 3 ENAEWPN epmEIpiag Kat
YVWOoNG, EPOocov €Xouv emomteia  KaBodnynon oxXeTIKa pe TNV
ac@aln xprion Tou MNpoiévTog Kal KATAVOOUV TOUG EVEXOUEVOUG
Kivouvoug. Ta maidia dev npénel va mai{ouv pe 1o Mpoidv. O
KaOapiopog kat ouvtipnon xpriong dev Ba mpémnet va yivetar ané
madia xwpic emipAeyn.

Xwpog Epyaciag

Fevikoi Kavoveg Acpaleiag

«  Mn xe1pi{eoTe TO POPTIOTH) PITATAPIAG OE EKPNKTIKEG ATHOCPAIPEC, OTIWG TIAP ia EVPAEKTWV LYPWV, agpPiwv ) KOVNG. O
POPTIOTAG UITATAPIOG UMTOPEL VA SNIOVPYHOEL OTIIVORPEG TTOU EVOEXETAL VA TIPOKAAEGOUV QVAPAEEN TNG OKOVNG I} TwV avaBUIAoEWY.

HAektpikr) Acpaleia

« Tampoiévra SuTAf¢ po 1¢ S1aBétouv oA Boopa (n pia Aemida éxe1 peyalirepo mAdtTog amé Tnv GAAn). To fuopa

auTo pnopei va eicayBsi o pia moAwpévn £€§odo (mpila) povo pe évav tpomo. Av To Buopa dev epappdlel amdAvuta otnv £§odo,
avTioTPEPTE To BUCHA. AV Kat TTAAL Sev e@appolel, KANEOTE évav EISIKEVHEVO NAEKTPOAGYO yid TV eyKATAOTAON TTOAWHEVNG E§680UL.
Mnv tpomonoleite To BUoHa pe Kavéva Tpoémo. H Simhr povwon e€aleipet TNV avdykn xprong yelwpévou KaAwSiou TPV CUPUATWY Kal
YEWUEVOU CUOTAUATOG TTAPOXAG PEVHUATOG.

«  Mnv Kavete Kakn Xprion Tov KaAwdiov. Mn xpnop iT€ MOTE TO KAAWS10 yla va peTapépeTe, va Tpaprnéete i va amoouvdéoete To
NAEKTPIKO epyaleio amé tnv mpila. Alatnpeite To KAAWSI0 HAKPIA anmé OeppotnTa, Aadia, axunpég akpEG 1 Kivoupeva e§apTipara.
Ta @Bappéva ri pmepdepéva KaAwdia av§dvouv tov kivduvo nhektpomAnéiag.

- 'Eva mpoidv pe pmatapia To omoio S100£TEl EVOWHATWHEVEG HTATAPIEC I} EEWTEPIKO TTAKETO UTATAPIWV TIPEMEL VA EMAva@opTileTal
HOVO HE TOV E181KO QOPTIOTH Yia TN pmatapia. Evag ¢opTIoTHE TTou Umopei va ivat KatdAAnAog yia évav TUMo pmatapiag Umopei va
TIPOKAAEDEL KivOUVO PWTIAC 6Tav Xpnotpomotndei yia AMn pmatapia.

« O @opTioTii¢ TpoopileTal yia Xprion O ECWTEPIKO XWPO HOvVo. O popTIoTHG Sev mpémel va ektiBetat otn Bpoxn. Mn xpnotuomoleite To

POPTIOTH OE TIEPIOKEG HE uypacia. Evaéxetal va mpokAnBei nAektpominéia rj cwpatikr BAGRN.

Xpnowpomnoleite mavta tnv Tdon tpopodoaciag mou kaBopilerar. AavBacuévn Tdon pumopei va mpokahéoel NAekTpomAngia, GwTid, pn

PUOIONOYIKN AEITOUPYIa Kl EVEEXOUEVWG CWUATIKY BAGRN.

« Mnv ayyilete pe Ta SAXTUAG Gag TOUG AKPOSEKTEG POPTIONG TG prmatapiag, To cUppa fj AAAO ayWytHo UAIKO. ZUVSEETe povo
eYKeKpIpéveg prmatapieg Ingersoll Rand. Evééxetal va mpokAnBei nAektpomAnéia 1) owpatikr BAGRN.

«  Mnv emyepeite va (POPTICETE UN & popTi{opeveg prratapieg. Evoéxetal va mpokAnOei nAektpomAngia, ewtid ) cwpatikh
BAGBN.

MNpoowmkn Acpaleia

« MnvTp iTe To Mapov MPoidy, Ti¢ Sratageig acpaleiag iy ta e§aptipara. Ot pn eE0UCIOS0TNUEVES TPOTTOTIOINOEIG MTTOPEL va
TpokaAéoouv NAeKTPOMANEia, @WTIA 1) cwpaTikr BAGRN.

«  Mnv XpNnGIHOTIOIEITE TO MAPGV TTPOIGV yia GAAOUG GKOTIOUG EKTOC OO TOUG GUVICTWHEVOUG. Evdéxetal va mpokAnBei nhektpomAnéia,
PWTIA ) owpaTikA BAARN.

« TomoBeTioTe TO POPTIOTH O OTaOEPN O£0N TIPIV TOV CUVSEGETE OF pia Ty TapPoXHG peUpATog. DUAG TE TO (POPTICTI HAKPIA
amd madid. H akatdAnin @UAagn fi n xprion amoé madid pmopei va mpokaréoet nAekTpomAngia, wtid r owpatiki BAGRN.

Xprion kat ®povTida

«  Mn Xpnowomnolgite moté popTioTh mov epgavilel BAapn 1y SucAerovpyia. A Séote apé Kal € ACTE 1] AVTIKATAOTHOTE
TO QPOPTIOTH). AV CUVEXIOETE VA TOV XPNOIUOTIOIEITE PMTOpPE( va TPoKANBEei nAekTpomAnéia, TupKaytd, 1} TPAVHATIOHOG.

«  Mnv a@aipeite TIg ETIKETEG. AVTIKABIGTATE TIC POAPHEVEG ETIKETEG. O1 ETIKETEC TTAPEXOUV GNUAVTIKEG TTANPOPOPIES YIa TNV AcPalr Xprion
TOU TIPOIOVTOC.

Tuvtipnon

« Houvtiipnon npénet va ekteleitat pévo amé E§ovctodotnpuévo Kévtpo Zépfigtng
Ingersoll Rand 1 ané avaloya KatapTIGHEVO IPOCWMIKG GUVTAPNONG. H CUVTHPNON TTOU EKTEAEITAL ATTO N KATAPTICHEVO TIPOCWTTIKO
UITOpEi va TTPOKAAEDEL KivOUVO TPAUUATIOHOU.
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Mnv avoiyete To KaGAvppa 1) Tn BKn. Aev udpyouv e§apTipATa IOV PTOPOLV va TOUV amno To Xprotn. Evééxetai va
TPOKANOBE( nAektpomAnéia rj cwpatikr BAGRN.
Edv 1o KaAwS10 TapoxIg pEUHATOG KATATTPAPE(, TPEMEL va avTikataotadsi povo and E§ovoiodotnpévo Kévtpo ZépBig Tng Ingersoll

Rand 1} ané avaloya KatapTICHEVO TPOCWTIKG ouVTHPNGNG. Ta PBappéva KaAwdia 1 Ta kaAwdia mou Sev €xouv TomoBeTnOei owoTd

av€avouv Tov kivéuvo nAektpomAnéiag.
ZHMEIQZH

Avatpé€te oo Eyxelpisio mAnpo@opiwv mpoiovTog yia mMAnpo@opisg acQAAEIag OXETIKA HE TO HOVTENO.

Avayvwpion ZupBoAwv Ac@aleiag

HOCD

Kivéuvog Movo yla xprion og AlaBdote ta eyXelpiblanpotov Oéoete
nAektpominéiag EOWTEPIKO XWPO oeNelToupyia To TIPoIdV
(Xx. 16590275)

MAnpogopieg Ao@aleiag - Eme€iiynon twv Aé§ewv Twv Inpatwv Acpaleiag

A KINAYNOS AnAwvel pia apeoa emkivéuvn katdotaon n omoia, av Sev anotparei, Oa mpokaAéoel Bavaro ry coBapd

TPAUHATIOHO.

A NPOEIAOMOIHEH AnMwvel evoexopevn emkivSuvn katdoTaon n oroia, av Sev amotpartei, Ba pmopouoe va pokahéoel Bavato 1y

00oBaPO TPAUUATIOHO.

AnAwvel evoexOpEevn eMKivéuvn KatdoTtaon n omoia, av Sev anotparei, evoExeTal va MPOKAAETEL EAAPPO 1y
& nNPOIOXH r N EMivoVI X
HETPIO TPOAUHATIOHO 1 UAIKEG {npigg.
SHMEIQSH An\vet nxngowoplsc 1 g lno)\mKr] ™G ETapiag mou oxetiCeTal dueoa 1y EUUEca UE TNV acPAAEla TOU
TIPOCWTTIKOL 1} TNV MPooTacia g iStoktnaiag.

Fevikéc MAnpogopieg
O mpwToTUTIEG 08NYiEC ival oTa ayyAKA. Ot GANEG YAWOOEC €ival HETAPPAOT TWV TTPWTOTUTIWY 0SNYIWV.

AN eyxelptdiwv pmopei va yivel amod tnv nAektpovikr SievBuvon ingersollrandproducts.com
lNa emkowvwvia, aneuBuvBeite oTo MANCIECTEPO Ypapeio 1) Stavopéa tng Ingersoll Rand.
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Opis Izdelka

Polnilnik baterij je elektri¢cna naprava, ki najprej pretvori izmeni¢no napetost v enosmerno, nato pa le-to uporabi za polnjenje elektri¢nih baterij.

& OPOZORILO

Splosne informacije o Varnem Ravnanju z Izdelkom

« Preberite in upostevajte vsa navodila. Neupostovanje vseh spodnjih navodil lahko povzroci udar elektricnega toka, pozar in/ali resno

telesno poskodbo.

Poskrbite, da bodo informacije o varnem ravnanju z orodjem na voljo tudi ostalim uporabnikom orodja. Neupostevanje standardov in

predpisov lahko povzroci telesno poskodbo.

« lzdelek vedno uporabljajte, pregledujte in vzdrzujte v skladu z vsemi veljavnimi standardi in predpisi (lokalnimi, drzavnimi,
zveznimi itd.). Za delo v skladu s predpisi in standardi odgovarja uporabnik sam. Neupostevanje standardov in predpisov lahko povzroci
telesno poskodbo.

Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let in osebe z
zmanjsanimi pﬂﬁlcmml in mentalnimi sposobnostmi ali osebe
s pomanjkanjem znanja in izkusenj samo v primeru, da so pod
nadzorom oziroma so ustrezno pouceni o varni rabi Naprave in
razumejo nevarnosti. Otroci se ne smejo igrati z Napravo. Otroci
ne cs’»mejo izvajati CiS¢enja oziroma vzdrzevanja Naprave brez
nadzora.

Delovno Podrocje

« Polnilnika baterij ne uporabljajte v eksplozivnih ozra¢jih, na primer v prisotnosti vnetljivih tekocin, plinov ali prahu. Polnilnik baterij
lahko med uporabo povzrodi iskre, ki lahko vzgejo prah ali pare.

Elektri¢na Varnost

« lzdelki z dvojno izolacijo so opremljeni s polariziranim vtikacem (eden od prikljuckov je sirsi od drugega). Ta vtikac se je mogoce
v polarizirano vti¢nico prikljuciti le na en nacin. Ce se vtika¢ ne prilega vti¢nici, obrnite vtikaé. Ce se vtika¢ $e vedno ne prilega,
poklicite usposobljenega elektricarja, ki bo namestil polarizirano vticnico. Ne poskusajte spremeniti/ predelati vtikaca. Dvojna
|zo|acua odpraw potrebo po uporabl ozemljenega tri-zilnega omreznega kabla in potrebo po ozemljenem sistemu omrezne napetosti.

« Znap previdno. Orodja nikoli ne prenasajte ali vlecite za kabel. Nikoli ne izvlecite vtikaca iz vti¢nice z
vle¢enjem kabla. Kabel Iahko poskodujejo vrocina, razna olja, ostri robovi ali premi¢ni deli. Poskodovani kabli ali kabli z zankami
povecajo nevarnost udara elektricnega toka.

- Baterijsko napaj orodje z vgrajenimi baterijami ali z lo¢enim baterijskim paketom smete polniti le s polnilnikom, ki je dolocen za
ta tip baterij. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto baterije lahko povzroci pozar, ¢e se uporabi za drugo vrsto baterije.

« Polnilnik ni namenjen uporabi na odprtem. Pazite, da polnilnika ne boste izp ili dezju. Polnilnika ne uporabljajte na vlaznih ali

mokrih mestih. Posledica odpiranja naprave je lahko udar elektri¢nega toka ali druga telesna poskodba.

Vedno uporabljajte oznaceno omrezno napetost. Neustrezna napetost lahko povzroci udar elektricnega toka, pozar ali nepravilno

delovanje in lahko povzroci telesno poskodbo.

« lzogibajte se dotikanju polnilnih priklju¢kov polnilnika s prsti, Zico ali drugim prevodnim materialom. Uporabljajte le baterije, ki jih
priporoca Ingersoll Rand.Posledica odpiranja naprave je lahko udar elektri¢nega toka ali druga telesna poskodba.

« Ne poskusajte napolniti baterij, ki niso namenjene polnenju. Zaradi tega lahko pride do udara elektri¢nega toka, pozara ali poskodb.

Osebna Varnost

« Ne poskusajte predelati tega izdelka, zas¢itnih naprav ali dodatne opreme. Posledica take predelave je lahko udar elektri¢nega toka,
pozar ali telesna poskodba.

Izdelek lahko uporabljate le za priporo¢ena opravila. Posledica neustrezne uporabe je lahko udar elektri¢nega toka, pozar ali druga
telesna poskodba.

Pred prikljucitvijo na omrezno nap polnilnik varno ite na primerno povrsino. Hranite polnilnik na varnem mestu izven
dosega otrok. Posledica uporabe na neprimernem mestu ali otroske igre je lahko udar elektricnega toka, pozar ali telesna poskodba.

Uporaba in Vzdrzevanje

bl kod.

« Nikoline up ga ali pokvarjenega napajalnika. Napajalnik takoj izkljucite in ga odnesite na popravilo ali pa
ga zamenjajte. Posledlce nadaljnje uporabe so lahko elektri¢ni udar, pozar ali telesne poskodbe.

« Ne odstranjujte oznak z izdelka. Pos| ke takoj jajte. Oznake nudijo informacije, ki so potrebne za varno uporabo
izdelka.

Servisiranje

Popravila naj izvaja le pooblas¢en servisni center Ingersoll Rand ali podobno usposobljeno servisno osebje. Ce izdelek servisira ali
vzdrzuje neusposobljeno osebje, lahko pride do telesnih poskodb.

Ne odpirajte pokrova ali ohisja. V notranjosti ni sestavnih delov, ki bi jih lahko popravil uporabnik sam. Posledica odpiranja naprave
je lahko udar elektri¢nega toka ali druga telesna poskodba.

« e je napajalni kabel poskod , ga lahko zamenja le pooblascen servisni center

Ingersoll Rand ali podobno usposobljeno servisno osebje. Poskodovani ali nepravilno vgrajeni kabli povecajo nevarnost udara
elektricnega toka.
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OPOMBA

Ce zelite ve¢ informacij o varnosti za dolo¢en model, glejte Priro¢nik z informacijami izdelka.

Legenda Varnostnih Simbolov

CCO

Nevarnost udara Ni namenjeno uporabina Pred uporabo izdelka preberite prirocnike
elektricnega toka odprtem

(Risba: 16590275)

Informacije o Varnosti - Pojasnila za Varnostna Opozorila

& NEVARNO Oznacuje neposredno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo hujse telesne poskodbe ali smrt.
A OPOZORILO Oznacuje potencialno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo hujse telesne poskodbe ali smrt.
& POZOR Oznatuje potencialno nevarne okolis¢ine, v katerih lahko nastanejo lazje telesne poskodbe ali materialna $koda.

OPOMBA Oznacuje informacije ali priporocila proizvajalca, ki se nanasajo neposredno ali posredno na varnost osebja ali

zascito premozenja.

Splosne Informacije
Izvirni jezik navodil je angleski. Navodila v drugih jezikih so prevodi izvirnih navodil.

Priro¢nike lahko snamete s spletne strani ingersollrandproducts.com
Morebitne pripombe, vprasanja ali ideje lahko sporocite najblizjemu predstavnistvu ali zastopniku podjetja Ingersoll Rand.
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Popis Vyrobku

Nabijacka akumulatorov je elektrické zariadenie, ktoré konvertuje striedavy elektricky prud na jednosmerny elektricky prad pouzivany na
nabijanie akumulatorov.

& VAROVANIE

- Preditajte si a pochopte vSetky pokyny. Nedodrzanie vietkych nizsie uvedenych pokynov moéze viest’k zasahu el. pridom, poziaru a/alebo
vazneho zranenia.

« Ste povinni spristupnit’ tieto bezpecnostné informacie vSetkym, ktori budu tento vyrobok pouzivat’. Nedodrzanie predpisov a noriem
moze sposobit’ zranenie os6b.

« Tento vyrobok vzdy instalujte, prevadzkujte, kontrolujte a udrzujte v stilade so vietkymi platnymi normami a predpismi (miestne,
Statne, regionalne, federalne atd.). Dodrziavanie vietkych predpisov je vasou povinnost'ou. Nedodrzanie predpisov a noriem moze
sposobit’ zranenie 0sdb.

Tento Vyrobok mézu pouZivat deti starsie ako 8 rokov a osoby,
ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentalne
schopnostl alebo nema;u dostatok skuisenosti a znalosti, Poklal
su pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie
tohto Vyrobku a za predpokladu, Ze rozumeju prislusnym rizikam.
Deti sa nesmu hrat's tymto Vyrobkom. Deti lj:ez dozoru nesmu
Cistit ani vykonavat udrzbu tohto Vyrobku.

Pracovny Priestor

« Nabijacku ak latorov Zivajte vo vybusi prostredi, ako napriklad v pri i horlavych kvapalin, plynov alebo
prachu Nabijacka akumulatorov mdze vytvorit'iskry, ktoré mézu zapalit’ prach alebo vypary.

Vieobecné Bezpeénostné Pravidla

Elektricka Bezpecnost’
« Vyrobky s dvojitou |zolaqou su vybavené polanzovanou zastrckou (jedna cepel'je SirSia nez druha). Tato zastrcku mozno do

polarizovanej za y vlozit’ len jednym sp6sob Ak zastréku nemozno do zasuvky viozit, otocte zastréku. Ak ju do zasuvky
nemozno vlozit’ ani po jej otoceni, poziadajte kvalifil ého elektrikara o instalaciu polarizovanej zasuvky. Zastréku ziadnym
spésobom nemeiite. Dvojita izolacia eliminuje potrebu trojzilového uzemneného napajacieho kabla a uzemneného zdroja napéjania.
Kébel nepouzivajte na iné ticely. Nikdy nepouzivajte kabel na nosenie, t'ahanie alebo vyt'ahovanie el. naradia zo zastrcky. Kabel
chraiite pred teplom, olejom, ostrymi hranami alebo pohybujticimi sa ¢ast’ami. Poskodené alebo zauzlené kable zvysuju riziko zasahu
el. pridom.
« Akumulatormi napajany pristroj so 'mi alebo so jednotk ' latora mozno
len pomocou uréenej nabijacky akumulatorov. Nabljacka vhodna pre jeden typ akumulatoru mdze pri pouziti s inym akumulatorom
sposobit’ poziar.
- Nabijacka je iba pre interiérové pouzitie. Nabija¢ku nevystavujte dazdu. Nabijaé¢ku nepouzivajte vo vihkom alebo mokrom
prostredi. Moze dojst’k zasahu el. pridom alebo k zraneniu.
- Pouzivajte len Specifik ie napatie. Nespravne napatia moze spdsobit’ zasah el. pradom, poziar, nespravne fungovanie alebo
zranenie.
« Nedotykajte sa el. pélov nabijacky akumulatorov prstami, drétom alebo inym vodivym materiadlom. Pripajaj
akumulatoru Ingersoll Rand. Moze dojst’k zasahu el. pradom alebo k zraneniu.

. p sa ij atory, ktoré nie su nabijatelné. M6ze vzniknut’ elektricky Sok alebo poranenie osoby.

juibaksck

Osobna Bezpecnost’

d

« Tento vyrobok, bezpeénostné zari
alebo zranenie.

« Nepouzivajte tento vyrobok na iné tcely, nez na ktore]e urceny. Mdze to sposobit’ zasah el. pridom, poziar alebo zranenie.

« Nabijacku pred pripojenim k zdroju napaj do stabilnej polohy. Nabijacku uskladriujte mimo dosahu deti. Nespravne
umiestnenie alebo poutzitie vyrobku det'mi moze spdsobit’ zasah el. pn]dom poziar alebo zranenie.

ie ani prislus vo neupravujte. Neodborné upravovanie moze spdsobit’ zésah el. pridom

Pouzivanie a Starostlivost’

« Nikdy nepouzivajte poskodenti alebo pok i nabijacku. Okamzite odpojte nabijacku a dajte ju opravit alebo vymenit. Dalsie
pouzivanie moze sposobit zasah el. pridom, poziar alebo zranenie.

- Neodstranujte akékolvek stitky a oznacenia z naradia. Poskodeny stitok a oznacenie vzdy vymerite. Stitky a oznacenia obsahuju
informacie potrebné na bezpecné pouzitie vyrobku.

Servis

- Servis musi vykonavat’ iba opravnené servisné stredisko spoloénosti
Ingersoll Rand alebo podobne kvalifikovany personal. Servis alebo tGdrzba naradia vykonavané nekvalifikovanou osobou moze vyustit’
do rizika poranenia.

« Neodstranujte kryt vyrobku. Vo vniitri vyrobku sa nenachadzaju Zziadne sucasti, ktorych servis by bolo mozné vykonavat'. Moze
dojst’k zasahu el. pradom alebo k zraneniu.

« Ak je napajaci kabel poskodeny, musi ho vymenit’ opravnené servisné stredisko spoloénosti Ingersoll Rand alebo podobne
kvalifikovany personal. Poskodené a nespravne nainstalované kable zvysuju riziko zasahu el. pradom.
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OZNAMENIE

Bezpeénostné pokyny pre prislusny model najdete v prirucke Informaény manual o vyrobku.

Oznacenie Bezpeénostnych Symbolov

HOCO

Riziko elektrického Soku  Iba pre pouzitie v interiéri  Nez zacnete vyrobok pouZivat, precitajte
si prirucky

(Vykres 16590275)

Bezpecnostné Informacie - Vysvetlenie Bezpecnostnych Signalov

ANEBE’ECB‘JSTVO Oznacuje hroziacu nebezpecnd situdciu, ktoré v pripade, Ze sa jej nezabrani, bude mat’za nasledok smrt’alebo

vazny Uraz.

A VAROVANIE Oznacuje potenciadlne nebezpecenstvo, ktoré v pripade, Ze sa mu nezabrani, moze mat’za nasledok smrt’alebo

vézne poranenie osoby.

A VSTRAHA Oznacuje potencialnu hroziacu situaciu, ktord v pripade, Ze sa jej nezabrani, moze skoncit’ fahkym alebo t'azsim

urazom alebo zni¢enim majetku.

OZNAMENIE Oznacuje informécie alebo vyhlasenia spolo¢nosti, ktoré priamo alebo nepriamo stvisia s bezpe¢nost'ou osdb

alebo ochranou majetku.

Vseobecné Informacie

Original pokynov je v angli¢tine. Texty v ostatnych jazykoch su prekladom originalu pokynov.
Névody si mozete stiahnut'z webovej adresy ingersollrandproducts.com
Vsetku komunikaciu a vietky otazky adresujte na najblizsiu kancelériu Ingersoll Rand alebo na distributora.
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Popis Produktu

Nabijecka baterii je elektrické zafizeni, které prevadi stfidavy elektricky proud na pfimy elektricky proud, ktery se pouziva k nabijeni elektrickych
akumulacnich baterii.

& VAROVANI
Vseobecna Bezpeénostni Pravidla

« Piectéte si a obeznamte se se viemi pokyny. Pokud nebudou viechny nize uvedené pokyny dodrzeny, mtize dojit k trazu elektfinou,

pozaru a nebo vaznym poranénim osob.

Jste povinni ulozit instrukce tak, aby byly k dispozici vSem, ktefi budou tento vyrobek pouzivat. Pokud nebudou dodrzeny normy a

predpisy, mtze dojit ke zranéni osob.

- Tento produkt vzdy instalujte, provozujte, kontrolujte a udrzujte v souladu se vSiemi platnymi normami a piedpisy (mistnimi,
statnimi, federalnimi atd.). DodrZeni pfedpisl je vase zodpovédnost. Pokud nebudou dodrzeny normy a ptedpisy, miize dojit ke zranéni
osob.

Tento Vyrobek mohou pouzivat déti starsi nez 8 let a osoby, které
maji omezené télesné, smyslové ¢i mentalni schopnosti nebo
nemaji dostatek zkusenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem
nebo jim bylo vysvétleno bezpe¢né pouzivani tohoto Vyrobku

a za predpokladu, Ze rozuméji pFislusnym rizikéim. Déti si nesmi
hrat s timto Vyrobkem. Déti bez dozoru nesmi Cistit tento Vyrobek
ani vykonavat jeho udrzbu.

Pracovni prostor

- Nepouzivejte nabijecku baterii ve vybusném ovzdusi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych tekutin, plyni nebo prachu. Nabijecka
baterii mlze vytvafret jiskry, které mohou zptisobit vzniceni prachu nebo vypar.

Bezpecnost Tykajici se Elektfiny

« Produkty s dvojitou izolaci jsou vyk y polarizovanou zastrekou (jedna radlice je $irSi nez druha). Tuto zastréku bude mozné

zastr¢it do polarizované zasuvky pouze jednim smérem. Pokud nelze zastréku do zasuvky zastréit celou, otocte ji. Pokud ji ani

presto nelze zastréit, pozadejte kvalifikovaného elektrikaie, aby vam nainstaloval polarizovanou zastréku. Zastréku Zadnym

zpusobem nevyméiiujte. Dvojita izolace eliminuje potiebu trojvodi¢ového zemniciho kabelu a uzemnéni systému napajeni.

Nenamahejte $iidru. Nikdy pracovni nafadi pomoci $iitiry nepienasejte, nevleéte ani nevytahujte ze zasuvky. Udrzujte $idru z

dosahu tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych ¢asti. Poskozena ¢i zamotana $nira zvysuje nebezpedi trazu elektfinou.

« Produkt napajeny zabudovanymi bateriemi nebo samostatnou bateriovou jednotkou musi byt nabijen pouze nabijec¢kou uréenou
pro piislusnou baterii. Nabijecka vhodna pro ur¢ity typ akumulatord maze zpUsobit nebezpedi pozaru pii pouziti s jinym akumulatorem.

« Nabijecka slouzi pouze pro nevenkovni pouziti. Nevystavujte nabijecku desti. Nepouzivejt bijecku na vlhkych ani mokrych
mistech. MGze dojit k trazu elektfinou nebo zranéni osob.

« Vzdy pouzivejte uvedené napajeci napéti. Nespravné napéti mize zpUsobit traz elektrickym proudem, nenormalni provoz a muze dojit
ke zranéni osob.

« Nedotykejte se nabijecich hroti baterie prsty, draty ani jinym vodivym materialem. Pfipojujte pouze baterie schvalené spole¢nosti
Ingersoll Rand. Miize dojit k trazu elektfinou nebo zranéni osob.

« Nepokousejte se znovu nabijet nedobijitelné baterie. Mize dojit k trazu elektfinou, pozaru nebo zranénim osob.

Osobni Bezpeénost

- Tento vyrobek, bezpeénostni zafizeni ani pfislusenstvi neupravujte. Nepovolené tipravy mohou zptisobit Uraz elektfinou, pozar nebo
zranéni osob.

« Nepouzivejte tento produkt pro jiné ucely, nez pro které je urceny. M(ize dojit k zasazeni elektrickym proudem, pozaru nebo zraninim
osob.

« Nabijecku pied zapojenim do elektrického zdroje umistéte do stabilni pozice. Nabije¢ku uchovejte mimo dosah déti. Nespravné
umisténi nebo pouzivani détmi maze mit za nasledek zasazeni elektrickym proudem, pozar nebo zranéni osob.

Pouziti a OSetfovani

« Nikdy nepouzivejte poskozenou nebo nespravné fungujici nabijecku. Nabije¢ku okamzité odpojte a nechte ji opravit nebo vyménit.
Jeji dalsi pouzivani mlze zplsobit traz elektrickym proudem, pozér nebo zranéni osob.

« Zvyrobku neodstraiiujte zadné stitky. Poskozeny stitek vzdy vymeéiite. Na stitcich jsou uvedeny informace nutné pro bezpe¢né
pouzivani vyrobku.

Servis

- Opravu mize provadét pouze autorizovany opravar Ingersoll Rand nebo podobné kvalifikovana servisni osoba. Servis nebo udrzba

provadéna nekvalifikovanymi osobami mize mit za nasledek nebezpeci trazu.

Neotvirejte kryt. Uvnitf nejsou Zadné uzivatelem opravitelné ¢asti. MUze dojit k trazu elektfinou nebo zranéni osob.

« Je-li poskozen napajeci kabel, musi ho vyménit autorizovany opravar Ingersoll Rand nebo podobné kvalifikovana servisni osoba.
Poskozené $ilry a Spatné nainstalované kabely zvysuji nebezpedi zasazeni elektrickym proudem.
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POZNAMKA

Bezpeénostni informace pro pfislusny model naleznete v pfiruéce s informacemi o vyrobku.

Identifikace Bezpeénostnich Symboli

Nebezpedi zasazeni Pouze k nevenkovnimu Nez za¢nete produkt pouzivat, prectéte
elektrickym proudem pouziti si pfirucky
(Vykres 16590275)

Bezpeénostni informace - Vysvétleni Bezpeénostnich Signala

A NEBEZPECi Oznacuje bezprostiedni nebezpeci, které, pokud nejsou u¢inéna pfislusna opatfeni, mize zplsobit smrt nebo

véazné poranéni osoby.

A VAROVANI Oznacuje potencialni nebezpedi, které, pokud nebudou ucinéna pfislusna opatieni, by mohlo zpisobit smrt

nebo vazné poranéni osoby.

A UPOZORNENI Oznacuje potencialni nebezpedi, které, pokud nebudou uéinéna pfislusna opatieni, miize zplsobit drobné nebo

mirné poranéni osob nebo skody na majetku.

POZNAMKA Oznacuje informace nebo sdéleni spole¢nosti, které pfimo nebo nepfimo souvisi s bezpe¢nosti osob nebo

ochranou majetku.

Vseobecné Informace
Originalni navod je v anglictiné. Dalsi jazyky jsou prekladem originalniho ndvodu.

Prirucky si mlzete stéhnout z webové stranky ingersollrandproducts.com
Veskerou komunikaci adresujte na nejblizsi kancelér Ingersoll Rand nebo na distributora.
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Toote Kirjeldus

Akulaadija on elektriseade, mis muundab vahelduvvoolu elektrienergia alalisvoolu elektrienergiaks, mida kasutatakse elektriakude laadimiseks.

& HOIATUS
Uldised Toé6ohutusreeglid

Lugege koik juhised tahelepanelikult labi ja tehke endale selgeks. Alltoodud juhiste mittejargimine voib kaasa tuua elektril66gi,
tulekahju ja/véi raske kehalise vigastuse.

« Teie kol ks on teha kaesol I kat davak istele tootajatele, kes toodet kasutama hakkavad. Standardite ja
eeskirjade eiramine voib kaasa tuua kehalise vigastuse.

Paigaldage, kasutage, kontrollige ja hooldage kdesolevat toodet koigi asjakohaste standardite ning (kohalike, piirkondlike, riiklike,
foderaalsete jne) eeskirjade kohaselt. Nouete taitmine on teie kohuseks. Standardite ja eeskirjade eiramine voib kaasa tuua kehalise
vigastuse.

Toodet tohivad kasutada lapsed alates kaheksandast eluaastast,

samuti vahendatud fiiiisiliste, sensoorsete vo6i mentaalsete
voimete voi puudulike kogemuste ning oskustega isikud, kui

nad on jarelevalve all voi neid on seadme ohutu kasutamise osas
instrueeritud ja nad saavad sellest pohjustatavatest ohtudest aru.
Lapsed ei tohi selle tootega méin?(ii a. Lapsed ei tohi seda ilma

jarelevalveta puhastada ega hooldada.
Toopiirkond
« Akulaadijat ei tohi k da plal usohtlikus keskk naiteks kohas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase vi tolmu.

Akulaadija voib tekitada sademeid, mis voivad stlidata tolmu véi aurud.
Elektrialane Ohutus
« Kahekordse isolatsiooniga tooted on varustatud polariseeritud pistikuga (iiks haru on laiem kui teine). See pistik sobib
polarise: d kontakti ainult lihtepidi. Kui pistik ei ldhe tdies ulatuses kontakti sisse, siis keerake pistik teistpidi. Kui see endiselt ei

sobi, siis poorduge kvalifitseeritud elektriku poole ja laske paigaldada polariseeritud kontakt. Arge modifitseerige pistikut mingil
viisil. Kahekordne isolatsioon kérvaldab vajaduse kolmejuhtmelise maandatud toitekaabli ning maandatud elektritoitestisteemi jarele.

« Vaéltige kaabli vaarkasutust. Mitte kunagi drge k ge toitejuhet tooriista kandmiseks, selle ligitombamiseks voi kontaktpesast
vilja tirimiseks. Hoidke toitekaabel eemal k olist, ter servadest ja liilkuvatest osadest. Kahjustatud voi takerdunud
kaablid suurendavad elektril66gi ohtu.

« Akutoitega toodet, millel on sisseehitatud akud véi eraldi akuplokk, voib laadida ainult le akule ette nédhtud laadija abil.
Uhe aku jaoks sobiv laadija véib méne muu aku laadimisel pdhjustada tulekahju.

« Akulaadija on liksnes r isi ks k iseks. Laadijat ei tohi jatta vihma kétte. Laadijat ei tohi kasutada niiskes ega mérjas

keskkonnas. See voib pohjustada elektrild6gi voi kehalise vigastuse.
- Kasutage alati ettendhtud toitepinget. Vale toitepinge voib pohjustada elektril66gi, tulekahju, ebadige t66 ning kehalise vigastuse.
Viltige aku laadimiskl ide puud ist sérmede, traadi voi muu elektrit juhtiva materjaliga. Uhendage ainult heakskiidetud
Ingersoll Randi akuga. See v6ib pohjustada elektrilo6gi voi kehalise vigastuse.
- Arge iiritage uuesti laadida mittelaetavaid akusid. See v6ib pohjustada elektril6gi, tulekahju voi kehalise vigastuse.

Isikukaitse

- Arge muutke toote, ohutusseadmete ega tarvikute ehitust. Lubamatu modifitseerimine véib péhjustada elektrilédgi, tulekahju voi
kehalise vigastuse.

- Arge kasutage toodet muul otstarbel peale tootja soovitatu. See v5ib pohjustada elektrilo6gi, tulekahju véi kehalise vigastuse.

Enne toiteallikaga iihendamist seadke laadija stabiilsesse asendisse. Hoidke laadija laste kdeulatusest eemal. Vale asend voi

kasutamine laste poolt voib pohjustada elektriloogi, tulekahju voi kehavigastuse.

Kasutamine ja Hooldus

- RArge kunagi kasutage vigastatud véi rikkis laadijat. Uhendage laadija kohe vérgust lahti ja viige see remonti véi asendage uuega.
Kasutamise jatkamine voib pohjustada elektriloogi, tulekahju voi kehavigastuse.
- Arge eemaldage tootelt iihtki silti. Kahjustatud silt asendage uuega. Sildid annavad teavet toote ohutu kasutamise kohta.

Teenindus

« Tehniline teenindus peab toimuma iiksnes Ingersoll Rand volitusega induskesk voi et |

remondimeeste juures. Kvalifitseerimata isikute labiviidud teenindusvoi hooldust66d voivad pohjustada 6nnetuse.

Arge avage kaant ega korpust. Sees ei ole kasutaja hooldust vajavaid osi. See v5ib pohjustada elektrild6gi voi kehalise vigastuse.

- Kahjustustega toitejul peab vilja vah Ingersoll Rand volitusega voi et Imistusega
remondimeeste juures. Kahjustatud voi valesti paigaldatud toitejuhtmed suurendavad elektril66gi saamise ohtu.

TAHELEPANU

Lisateavet konkreetse mudeli ohutusteabe kohta leiate tooteteabe juhendist.
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Ohutussiimbolite Tihendus

Elektrilo6gi oht Uksnes ruumisiseseks Enne toote kasutamist
kasutamiseks tutvuge juhendiga
(Joonis 16590275)

Ohutusteave - Ohutussignaalide Selgitus

A HADAOHT Osutab vahetult ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla surm voi tdsine vigastus.
A HOIATUS Osutab potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla surm véi tésine vigastus.

A ETTEVAATUST Sas;:jt:b potentsiaalselt ohtlikule olukorrale, mille tagajarjeks voib olla véiksem voi keskmine vigastus voi varaline

TAHELEPANU Osutab teabele voi firma poliitikale, mis puudutab otseselt voi kaudselt personali ohutust ning vara kaitset.

Uldteave
Originaaljuhend on inglise keeles. Juhendid teistes keeltes on t6lgitud originaaljuhendist.

Teatmikke saab alla laadida aadressilt ingersollrandproducts.com
Lisateabe saamiseks podrduge firma Ingersoll Rand Iéhima biroo voi edasimiitja poole.
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Termékismerteto

Az akkumulatortolté egy elektromos késziilék, amely a valtakozoé dramu villamos energiat az akkumulatorok feltdltéséhez sziikséges
egyenaramma alakitja at.

& VIGYAZAT

Altalanos Biztonsagi Szabalyok

Olvassa el és értse meg valamennyi utasitast. Az alabb felsorolt utasitasok be nem tartésa villamos dramiitéshez, t(izh6z és/vagy stlyos
személyi sériiléshez vezethet.

Sajat felelésségére tartsa a bi: agi informaciékat a termék minden h aloj amara hozzaférheté helyen. A szabvanyok és
rendszabalyok be nem tartasa személyi sériilést okozhat.
A terméket mindi I yi koz6 (helyi, allami, orszagos, szovetségi stb.) bvannyal és eléirassal 6sszh ban kell

lep i, mikod i, feliilvizsgalni és karbantartani. A fentiek betartasa a felhasznalé feleléssége. A szabvanyok és rendszabalyok be

nem tartasa személyi sértilést okozhat.

Ezt a Terméket 8 éves és ennél idosebb gyermekek, tovabba
csokkentett fizikai, érzékelési vagy szellemi képességii
személyek, illetve tapasztalattal és szaktudassal nem rendelkezék
is hasznalhatjak feliigyelet mellett, illetve ha iutmutatast kaptak
a Termék biztonsagos hasznalataval kapcsolatban, igy tisztaban
vannak annak veszélyeivel. A Termék nem gyermekeknek valo
jatékszer. A Termék tisztitasat és a felhasznaloi karbantartast
izarolag feliigyelet mellett végezhetik gyermekek.

Munkateriilet

Ne miikod: az latortoltot r p I gya y folyad gazok vagy por
jelenlétében. Az akkumulatortolté miikodése kozben szikrak keletkezhetnek, melyek begyujthatjak a port vagy a g6zoket.

i t alda 141 ikol

kor

Villamos Biztonsag

A kettos szigetelési termékek polarizalt csatlakozéval vannak felszerelve (egy érintkezékés vastagabb, mint a tobbi.) A csatlakozét
kizardlag a polarizalt csatlakozé aljzatba lehet bed i. Ha a csatlakozot nem lehet telji bedugni az aljzatba, forditsa meg.
Ha még mindig nem illeszkedik, akkor szakké t vill elével | be masik polarizalt csatlakozét. Ne alakitsa at a

csatlakozat. A kettds szigetelésnek koszonhetSen nincs szlikség haromeres foldelt téapkabelre és foldelt dramellato rendszerre.
Ne hasznalja helyteleniil a vezetéket. Tilos a gépi szersza a csatlakozézsinérnal fogva szallitani, mozgatni, illetve a
késziilékdugot a csatlakozozsinérnal fogva kihuzni. Tartsa tavol a vezetéket hétél, olajtdl, éles sarkoktdl vagy mozgé
alkatrészektdl. A sériilt vagy 6sszehurkolodott vezetékek novelik a villamos dramiités veszélyét.

A beépitett akk latorral rendelkez6 akk latoros eszkoz illetve a kiilon ak} lator csak az akl latorhoz elGirt toltével
tolthetd. Egy adott tipusu akkumuldtorhoz alkalmas t6lté masik akkumulatorral hasznalva tlizveszélyes lehet.

A t6lt6 csak beltéri b alatra szolgal. Ne tegye ki esének a t6ltot. Ne alja a toltot gézben vagy nedves helyeken. Villamos
aramités vagy mas személyi sériilés kovetkezhet be.

Mindig az eldirt halézati fesziiltséget h alja. A nem megfelel6 fesziiltség hasznalata villamos aramditést, tiizet, rendellenes mikodést
és balesetveszélyt eredményezhet.

Ne érintse meg ujjal, huzallal vagy mas vezetéképes anyaggal az tolto ki éseit. Csak
akkumulatort hasznaljon. Villamos dramutés vagy mas személyi sériilés kdvetkezhet be.

Ne probalja ujratélteni a 6ltheto akk I okat. Villamos dramutés, t(iz vagy személyi sériilés kovetkezhet be.

d

élyezett Ingersoll Rand

Személyi Biztonsag

Ne alakitsa at a terméket, a bi: agib dezéseket, vagy a tartozékokat. Az illetéktelen médositasok villamos aramutést, tiizet vagy
személyi sériilést okozhatnak.

Ne hasznalja a terméket a rendeltetésétdl eltéré célokra. Villamos aramités, tiiz vagy mas személyi sériilés kovetkezhet be.
Csatlakoztatas el6tt helyezze a toltét szilard alapfeliiletre. Tartsa a toltét gyerekektél elzarva. A helytelentil tarolt, vagy gyermekek
ltal hasznalt eszkoz villamos dramiitést, tiizet vagy személyi sériilést okozhat.

Hasznalat és Apolas

hib d hilé lakoréd

Ha a tolt6 sériilt vagy meghiba t,neh alja! A I hazzakia i csat gojat, cserélje ki vagy javittassa meg.
Tovabbi hasznalata elektromos dramiitéshez, tiiz keletkezéséhez vagy személyi sériiléshez vezethet.
Egyetlen feliratot se tavolitson el. A sériilt feliratokat cserélje ki. A feliratok a termék biztonsagos hasznalatéval kapcsolatban nyujtanak

tajékoztatast.

Javitas

h

i. A szerszam

A javitast kizarélag feljogositott Ingersoll Rand szervizkozp vagy h I6an képzett ély vég
szakképzetlen személy altali javitdsa vagy karbantartasa sériilésveszélyt eredményezhet.

Ne nyissa fel az eszkoz fedelét, vagy kiils6 boritasat. A késziilék nem tartalmaz a felhasznalé altal javithato alkatrészeket. Villamos
aramiités vagy mas személyi sériilés kovetkezhet be.
A sériilt csatlakozozsinort felhatall t Ingersoll Rand szervizkézponttal, vagy | l6an képzett éllyel kell kicseréltetni. A
sériilt, illetve helyteleniil csatlakoztatott vezetékek névelik a villamos aramiités veszélyét.
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MEGJEGYZ

agi informaciokat a ter

A modellspecifikus bi yvben tallja.

A Biztonsagi Szimbdélumok Jelmagyarazata

HOCO

Elektromos aramutés Csak beltéri hasznalatra A termék mukodtetése elott
veszélye olvassa el a kézikonyveket

(Rajzszédm:16590275)

Biztonsagi Informaciok - A Biztonsagi Vonatkozasu Szavak Jelentése

& VESZELY Olyan kiiszébon &ll6 veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem keriilik el, halalhoz vagy sulyos sériiléshez vezethet.
A VIGY \) Olyan lehetséges veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem kerilik el, halalhoz vagy sulyos sériiléshez vezethet.

Olyan lehetséges veszélyes helyzetre utal, amely, ha nem kertilik el, konny(i vagy kozepes sériiléshez illetve
A FIGYELEM vagyoni kérhoz vezethet.

MEG. YZES A személyi biztonsaghoz illetve vagyonvédelemhez kézvetlenil vagy kdzvetve kapcsolddé informaciot vagy

véllalati iranyelvet jeldl.

Altalanos Informaciok
Az eredeti utasitasok angolul elérhetéek. A mas nyelveken olvashatd utasitdsok az eredeti utasitas forditasai.

A kézikonyvek letdltési cime: ingersollrandproducts.com
Ko6z6lnivaloit juttassa el a legkozelebbi Ingersoll Rand irodahoz vagy forgalmazdhoz.
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Gaminio Aprasas

Akumuliatoriaus kroviklis yra elektros jtaisas, kintamosios srovés elektros energijg paverciantis nuolatinés srovés elektros energija, naudojama
ikrauti elektros energijg kaupiantiems akumuliatoriams.

& ISPEJIMAS

- |démiai perskaitykite visas instrukcijas. Jeigu nesilaikysite visy toliau pateikty nurodymy, galite gauti elektros smugj, sukelti gaisrg ir

(arba) sunkiai susizaloti.

Jus atsakingas uz tai, kad $i saugos informacija bty prieinama visiems, kurie dirbs su $iuo gaminiu. Jeigu nesilaikoma nustatyty

standartq ir talsykllq, Zmonés gall su5|zalot|

« Prijung dami, tikrindami $j gaminij ir atlikdami jo techninés prieziiiros darbus laikykités visy jam taikomy standarty ir
taisykliy (vietiniy, valstijos, salies, federaliniy ir t. t.). JUs atsakote uZ tai, kad buty laikomasi visy nurodymu. Jeigu nesilaikoma nustatyty
standarty ir taisykliy, Zmonés gali susizaloti.

Si Produkta gali naudoti vaikai nuo 8 mety amziaus ir asmenys

su sumazéjusiais fiziniais, jutiminiais ar psichiniais gebéjimais
arba neturintys pakankamai naudojimosi Ziniy ar patirties tuo
atveju, jei jie yra priZiarimi ar tinkamai instruktuojami apie saugy
naudojimasi ir supranta galimus pavojus. Vaikai neturéty Zaisti su
Siuo Produktu. Vaikai valymo ir prieziuros darby neturéty atlikti
nepriziarimi.

Darbo Vieta

Neci doki 1 Ii kel Is . L

. iaus k sprogioje aplinkoje, t. y. toki i , kur yra degiyjy skysciy, dujy arba dulkiy.
Akumuliatoriaus kroviklis kartais kibirksciuoja, o kibirkstys gali uzdegti dulkes arba garus.

Bendrosios Saugos Taisyklés

Elektrosauga

i su dviguba izoliacija turi poliarizuota $akute (viena jos gelezté platesné uz kita.) Sia Sakute j poliarizuota lizda galima

ktai vienu budu. Jeigu Sakutés nejmanoma iki galo jkisti j elektros lizda, jj reikia apversti. Jei Sakuté vis tiek nelenda,

prasykite kvalifikuoto elektriko, kad jrengty poliarizuota lizda. Jokiu badu nekeiskite $akutés. Kadangi yra dviguba izoliacija, nereikia

trijy gijy izeminamojo laido ir jzemintos elektros energijos tiekimo sistemos.

Tinkamai elkités su laidu. Jokiu budu neneskite, netraukite ir neisjunkite elektrinio jrankio paéme uz laido. Laidg saugokite nuo

kars¢io, tepaly, astriy briauny arbajudamqjq dallq Sugedus arba susinarpliojus Ialdams padidéja elektros smugio pavojus.

« Akumuliatorinj prietaisa su vidi is arba atskiru akumuliatoriy bloku galima krauti tik su konkrec¢iam

akumuliatoriui skirtu krovikliu. Jeigu kroviklis, tinkantis vieno tipo akumuliatoriams, naudojamas kito tipo akumuliatoriams krauti, gali kilti

gaisras.

Kroviklis skirtas doti tik patalp Kroviklj kite nuo lietaus. Nesi dokite krovikliu drég arba slapiose vietose.

Galite patirti elektros smugj arba susizeisti.

Ziarékite, kad tinklo jtamp y su jtampa, nurodyta gaminio technini dok uose. Netinkama jtampa gali sukelti elektros

smugj, gaisra, sutnkdytl prietaiso velklmq, suzaloti Zzmones.

- Stenkités neprisiliesti prie akumullatorlaus krovimo !vadq nei pirstais, nei laidais ar kitomis laidziomis medziagomis. Junkite tik
prie “Ingersoll Rand” rek d li iaus. Galite patirti elektros smugj arba susizeisti.

« Neméginkite krauti nekrautiny akumullatorlq Gali istikti elektros smagis, kilti gaisras arba galite susizeisti.

Asmeniné Sauga

- Sio gaminio, saugos jtaisy arba priedy negalima perdaryti. Dél neleistiny keitimy gali istikti elektros smugis, kilti gaisras arba galite
susizeisti.

« Nenaudokite Sio gaminio kitiems tikslams negu nurodyta. Galite sukelti gaisra, gauti elektros smugj arba kitaip susizaloti.

« Pries$ jungiant prie elektros energijos Saltinio kroviklis turi buti pastatytas stabiliai. Laikykite kroviklj vaik neprieil
vietoje. Netinkamai pastatytas arba vaiky naudojamas kroviklis gali sukelti elektros smugj, gaisra arba suzaloti.

Naudojimas ir Prieziara

- Nenaudokite sugadinto arba prastai veikiancio jkroviklio. Nedelsdami jj iSjunkite i$ elektros tinklo ir nuneskite, kad pataisyty arba
pakeisty. Jei naudosite toliau, gali istikti elektros smagis, kilti gaisras arba galite susizeisti.

« Nenupléskite jokiy etikeciy. di etiketes pakeiski jomis. Etiketése pateikiama buatina informacija apie saugy gaminio
naudojima.

Techniné Prieziara

« Remontuoti turi jgaliotas “Ingersoll Rand” remonto centras arba analogiska kvalifikacija turintys remonto darbuotojai. Jrankj
taisantys ar jo techning priezitrg atliekantys nekvalifikuoti darbuotojai gali susizeisti.

« Neatidenkite dangcio ar korpuso. Viduje néra jokiy daliy, kurias galéty taisyti pats vartotojas. Galite patirti elektros smugj arba
susizeisti.

« Jei elektros maitinimo laidas pazei ji turi pakeisti jgali: “Ingersoll Rand” remonto centras arba analogiska kvalifikacija
turintys darbuotojai. Dél sugadinty ar netinkamai prijungty laidy padidéja elektros smugio pavojus.
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PAST?

Informacijos apie konkretaus modelio sauga ieskokite gaminio instrukcijoje.
Saugos simboliai
Elektros smugio pavojus Naudoti tik patalpose Pries pradedami darba su $iuo gaminiu
perskaitykite instrukcijas
(Bréz. 16590275)
Saugos Informacija - Reik$miniy Saugos Zodziy Paaiskinimas

A PAVOJUS Zymi ypat pavojingas situacijas, kuriose gali zati arba bati sunkiai suzaloti zmoneés.
& ISPEJIMAS Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriose gali zti arba bati sunkiai suzaloti zmonés.
Zymi galimas pavojingas situacijas, kuriose gali lengvai arba vidutiniskai susizaloti zmonés arba bati sugadintas
& DEMESIO turtas,
PASTABA Zymi informacija arba bendrovés politika, tiesiogiai arba netiesiogiai susijusia su darbuotojy saugumu arba turto

apsauga.

Bendroji Informacija
Originalios instrukcijos yra angly kalba. Kitomis kalbomis yra originaliy instrukcijy vertimas.

Instrukcijas galima parsisiysti i$ interneto svetainés ingersollrandproducts.com
Visais klausimais kreipkités j artimiausig Ingersoll Rand atstovybe arba platintoja.
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Izstradajuma Apraksts

Akumulatoru ladétajs ir elektriska ierice, kas mainstravu parveido lidzstrava, kuru izmanto elektrisko akumulatoru uzladésanai.

& BRIDINAJUMS

« lzlasiet un izprotiet visas instrukcijas. Visu turpmak noradito instrukciju neievéro3ana var izraisit stravas triecienu, ugunsgréku un/vai
smagas traumas.

Jus esat atbildigs par to, lai $i darba drosibas informacija butu pieejama paréjiem, kuri stradas ar $o darbariku. Normu un noteikumu
neievérosana var izraisit traumas.

. Monte]ot, darbmot, parbaudot So darbariku, veicot ta tehnisko apkopi, vienmér ievérojiet visus piemérojamos standartus un

alos utt.). JUs esat atbildigs par noteikumu ievérosanu. Normu un noteikumu neievérosana var izraisit

Visparigi Drosibas Tehnikas Noteikumi

( jos, valsts, fed

traumas

So Izstradajumu var lietot bérni, kas ir sasniegusi vismaz 8 gadus
vecumuy, un personas ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam

vai garigajam spéjam vai bez pieredzes un zinadanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu Izstradajuma
lietosanu un ir saprotami iespéjamie apdraudéjumi. Bérni
nedrikst rotalaties ar Izstradajumu. Bérni nedrikst tirit un apkopt
Izstradajumu bez uzraudzibas.

Darba Zona

« Nestradajiet ar ak I u ladéta adzienbi: a vide, pieméram, ja a ir viegli uzli josi Skidrumi, gazes vai putekli.
Akumulatoru ladétajs var radit dzuksteles kas var aizdedzinat putek|us vai tvaikus.

Elektrodrosiba

- Divkarsas |zo|ac|jas |zstrada]um| ir aprikoti ar polarizétu k (viens | ir plataks par otru). 5
I ktdaksa ir i j polarizétaja kontaktligzda tikai viena veida. Ja k ktdaksa precizi jas ktligzda,
apgrieziet kontaktdaksu otradi. Ja ta vél joprojam neievietojas kontaktligzda, vérsieties pie kvalificéta elektrlka un lieciet uzstadit
polarizétu kontaktligzdu. Neparveidojiet kontaktdaksu nekada veida. Divkarsa izolacija novérs vajadzibu péc sazeméta trisdzislu
elektribas kabela un sazemétas elektribas tikla sistémas.

- Neizmantojiet kabeli nepareizi. Kabeli nekad nei ji haniska instr parnesanai, vilkSanai vai atvienosanai no
kontaktligzdas. Netuviniet kabeli karstuma avotiem, ellam, asam skautném un kustigam dalam. Bojati vai sapiti kabeli palielina
stravas trieciena draudus.

- Ar u darbinams izstradaj ar iebavétu akumulatoru vai atsevisks akumulators jauzladé tikai ar $im akumulatoram
paredzéto ladétaju. Ladétajs, kas ir piemérots viena tipa akumulatoriem, var radit aizdegsanas draudus, lietojot to ar citiem akumulatoriem.
- Ladétajs paredzéts tikai lietosanai telpas. Nelaujiet ladétajam salit. Nei: jiet ladétaju mitras vai slapjas vietas. Varat sapemt
stravas triecienu vai gat citas traumas.
Vienmer i jiet noradito baros. spri Nepareizs spriegums var izraisit stravas triecienu, ugunsgréku vai nepareizu ierices
darbibu un radit traumas.
ieties aizskart ak spailes ar pirk vai citiem stravu vadosiem materialiem. Pievienojiet tikai
p! natus Ingersoll Rand akumulatorus. Varat sanemt stravas triecienu vai gut citas traumas.

lade 1adai

. bateruas. Var rasties stravas trieciens, ugunsgreks vai traumas.

1 1ad, di

Personiska Drosiba

- Neparveidojiet So izstradajumu, drosibas iekartas vai piederumus. Ar razotaju nesaskanoti parveidojumi var izraisit stravas triecienu,
ugunsgreku vai traumas.

. ," $o izstradaj mérl_(iem,' adiem tas nav paredzéts. Var rasties stravas trieciens, ugunsgréks vai citas traumas.

« Pirms piev $ stravas jiet ladétaju stabila kli. Glabajiet ladétaju bérniem nepieejama vieta. Nepareizs
novietojums vai tas, ka ladétaju lieto bérni, var |zra|5|t stravas triecienu, ugunsgréku vai traumas.

Lietosana un Apkope

« Nekad nelietojiet bojatu ladétaju vai ladétaju, kas nedarbojas pareizi. Nekavéjoties atvienojiet ladétaju un to salabojiet vai
nomainiet. Turpmaka Iletosana var |zra|5|t elektriskas stravas triecienu, ugunsgréku vai traumas.

- Nenemiet nost apziméj p Bojatas plaksnites iniet. Plaksnites sniedz informaciju, kas vajadziga, lai S0 izstradajumu
lietotu drosi.

Apkope

- Remontu drikst veikt tikai pilnvarots Ingersoll Rand servisa centrs vai remonta personals ar lidzvértigu kvalifikaciju. Nekvalificéta

personala veikti remonta vai tehniskas apkopes darbi var izraisit traumu risku.

Neatveriet parsegu un korpusu. Zem tiem nav mezglu, kuru apkope bitu javeic lietotajam. Varat sanemt stravas triecienu vai gut citas

traumas.

- Jabaros ir bojats, tas ja ina Ingersoll Rand pilnvarotam servisa centram vai remonta personalam ar lidzvértigu
kvalifikaciju. Bojati un nepareizi ierikoti kabeli palielina stravas trieciena draudus.

Kkaheli
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PIEZIME

d

Lai ieglitu informaciju par konkréta modela drosibu, i jiet attieciga izstradaj drosibas informaciju.

Drosibas Apziméjumu Skaidrojums

OQCO

Stravas trieciena risks Lietosanai tikai telpas Pirms sakat darbu ar $o instrumentu,
izlasiet rokasgramatas!
(Attéls 16590275)

Drosibas informacija - Drosibas Signalvardu Skaidrojums

A BISTAMI Norada draudigu situaciju, kura, ja to nenoversis, izraisis navi vai nopietnus ievainojumus.
A EIDIVWIVYE]  Norada potenciali draudigu situaciju, kura, ja to nenovérsis, var izraisit navi vai nopietnus ievainojumus.
T Norada potenciali draudigu situaciju, kura, ja to nenoversis, var izraisit nelielus vai vidéji smagus ievainojumus
& UZMANIBU race potencial 9 ) J Jismag )
vai ipasuma bojajumus.

Norada informaciju vai uznémuma politiku, kas tiesi vai netiesi attiecas uz personala drosibu vai ipasuma
PIEZIME aizsardzibu, : ' ’ ’ i

Vispariga Informacija
Originalas instrukcijas ir anglu valoda. Instrukcijas citas valodas ir originalo instrukciju tulkojums.

Rokasgramatas var lejupieladét no timekla vietnes ingersollrandproducts.com
Ar visiem jautajumiem vérsieties tuvakaja Ingersoll Rand biroja vai pie izplatitaja.
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Opis Produktu

tadowarka jest urzagdzeniem elektrycznym, ktére przeksztatca prad przemienny na prad staty potrzebny do tadowania akumulatoréw.

&\ OSTRZEZENIE

0Ogolne Zasady Dotyczace Bezpieczenstwa

Przeczytaj ze zrozumieniem wszystkie instrukcje. Nieprzestrzeganie ktérejkolwiek z ponizszych instrukcji moze spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub powazne wypadki.
Obowiazkiem uzytkownika jest przekazanie tych informacji dotyczacych b
Nieprzestrzeganie norm i przepiséw moze spowodowac wypadki.

lacji ladéw i konserwacji tego produktu nalezy wykonywac zgodnie z wszystkimi

Czynnosci i i, ekspl: i, pr
obowiazujacymi normami i przepi ( ymi, reg Inymi, krajowymi itp.) Odpowiedzialnos¢ za stosowanie sie do zalecers

spoczywa na uzytkowniku. Nieprzestrzeganie norm i przepiséw moze spowodowac wypadki.

Ten Produkt moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku
rzynajmniej 8 lat, osoby o ograniczonych zdolnosciach
zycznych, czuciov:ljych lub umystowych oraz osoby pozbawione

wiedzy lub doswiadczenia, pod warunkiem, ze zostana poddane

nadzorowi lub otrzymaja instrukcje dotyczace bezpiecznego
uzycia produktu oraz beda rozumiec zagrozenia z tym zwigzane.

Dzieci nie mogq bawic sie tym Produktem. Dzieci nie powinny

czysci¢ Produktu ani wykonywac jego konserwacji bez nadzoru.

1 dul

innym uzytk i pr

Miejsce Pracy

£

Nie wolno ki w at ze wybuchowej, np. w obecnosci palnych cieczy, gazéw lub pytéw. Podczas pracy
tadowarki moga powstawac iskry, ktére moga spowodowac zapton pytu lub oparéw.

Bezpieczenstwo Elektryczne

Podwdjnie izolowane produkty sa wyposazone w polaryzowana wtyczke (jeden styk jest szerszy niz pozostate). Wtyczka bedzie
p ¢ do polary g iazdka tylko w jedny ieniu. Jezeli wtyczka nie pasuje do gniazdka, nalezy ja odwrdcic.
Jezeli wtyczka ciagle nie pasuje, nalezy skontaktowac sie z elektrykiem w celu i lacji gniazda spolary go. Nie wolnow
jakikolwiek sposok ienia¢ wtyczki. Podwdjna izolacja eliminuje potrzebe stosowania tréjzytowego kabla zasilania oraz zrédta zasilania
z uziemieniem.

Nie wolno naciggac kabla. Nie wolno ¢ kabla do pr ia, ciaggnigcia ani odiaczania narzedzia od gniazda
elektrycznego. Chronic kabel przed cieptem, olejem, ostrymi krawedziami lub czesciami ruchomymi. Uszkodzony lub splatany kabel
to zwigkszone ryzyko porazenia pragdem.

Narzedzia ze zintegrowanymi lub zewnetrznymi ak i musza by¢ tylko za pomoca odpowiednich tadowarek.
tadowarka odpowiednia dla okreslonego typu akumulatora moze stwarzac ryzyko pozaru, gdy jest uzywana z innym typem akumulatora.
tadowarka wytacznie do uzytku atrz budynkow. Nie wolno wy ia¢ tad ki na dziatanie deszczu. Nie wolno uzywaé
tadowarki w miejscach wilgotnych lub mokrych. Moze dojs¢ do porazenia pradem lub innych wypadkow.

Zawsze korzystac ze zrédta zasilania o podanym napieciu. Nieprawidtowe napigcie moze spowodowac porazenie pradem, pozar,
nieprawidtowe dziatanie oraz obrazenia ciata.

Unikac dotykania stykow baterii palcami, przewodami lub innymi materiatami ktére przewodza prad elektryczny. Podtaczac tylko
do ak I ow rek d ych przez firme Ingersoll Rand. Moze dojs¢ do porazenia pradem lub innych wypadkéw.

Nie tadowa¢ akumulatoréw, ktore nie sg do tego przystosowane. Moze dos¢ do porazenia pragdem, pozaru lub innych wypadkéw.

I Iad

Bezpieczeristwo Osobiste

Nie wolno lyfi ¢ produktu, urzadzen bezpi ! ani akcesoriéw. Dokonywanie modyfikacji bez upowaznienia moze
spowodowac porazenie pradem, pozar lub inne wypadki.

Nie wolno uzywac¢ produktu w celach innych niz te, do ktérych zostato przystosowane. Moze dos¢ do porazenia pradem, pozaru lub
innych wypadkoéw.

Przed podtaczeniem tad ki do zrédta zasilania nalezy i€ ja w stabilnej pozycji. Przechowywac tadowarke poza zasiegiem
dzieci. Umieszczenie w niewtasciwym miejscu lub uzycie przez dzieci moze spowodowac porazeniem pradem, pozar lub inne wypadki.

Obstuga i Pielegnacja

« Nigdy nie uzywac uszkodzonej lub wadliwie dziatajacej tad ki. Niezwlocznie odtaczy¢ tad: ke i przek ¢ ja do naprawy lub
wymiany. Dalsza eksploatacja moze spowodowac porazenie pradem, pozar lub inne wypadki.

« Nie wolno zdej| ¢ naklejek. Uszkod: nalezy api¢ nowymi. Naklejki zawierajg informacje wazne dla bezpiecznego uzycia
produktu.

Naprawy

« Naprawy moga by¢ wykonywane wytacznie przez Autory Centrum Serwi firmy Ingersoll Rand lub personel o

podobnych kwalifikacjach. Dokonywanie napraw lub konserwacji przez niewykwalifikowane osoby stwarza ryzyko wypadku.
Nie wolno otwiera¢ ostony lub obudowy. Wewnatrz nie ma czesci przeznaczonych do naprawy przez uzytkownika. Moze dojs¢ do
porazenia pradem lub innych wypadkoéw.
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W przypadku uszkodzeni d ilania konieczna jest jego wymiana przez Autoryzowane Centrum Serwisowe firmy
Ingersoll Rand lub personel o podobnych kwalifikacjach. Uszkodzony lub nieprawidtowo zainstalowany kabel to zwigkszone ryzyko
porazenia pradem.

INFORMACJA

Patrz Instrukcja informacyjna produktu, gdzie znajduja sie informacje dotyczace bezpi i g

Identyfikacja Symboli Bezpieczenstwa

HOCD

Ryzyko porazenia pradem Wytacznie do uzytku Przed przystapieniem do obstugi
wewnatrz budynkéw urzadzenia przeczytaj instrukcje obstugi

(Rys. 16590275)

Informacje dot. Bezpieczeristwa - Objasnienie stow Ostrzegawczych

A NIEBEZPIECZENSTWO Sygna!lzuje bezpoured‘nlo niebezpieczna sytuacj¢, ktdra przy braku reakcji doprowadzi do Umierci bidz

powaynego okaleczenia.

A OSTRZEZENIE Sygna!lzwe potenqaln}e niebezpiecznf sytuacj¢, ktéra przy braku reakcji mogliaby prowadzid do timierci bidz

powaynego okaleczenia.

A UWAGA Sygnalizuje potencjalnie niebezpiecznf sytuacj¢, ktéra przy braku reakcji moye prowadzia okaleczenia bfdz strat

materialnych.

INFORMACJA Oznacza informacj¢ lub zalecenie p_roducenta odnoszfce si¢ bezpourednio lub potrednio do bezpieczeristwa

personelu lub ochrony débr materialnych.

Informacje Ogdlne

Oryginalne instrukcje sa opracowywane w jezyku angielskim. Instrukcje publikowane w innych jezykach s ttumaczeniami oryginalnych instrukgji.
Instrukcje obstugi mozna pobrac z witryny ingersollrandproducts.com
Wszelkie uwagi nalezy kierowac do najblizszego biura lub dystrybutora Ingersoll Rand.
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OnucaHue Ha NMpopaykTa

3apAAHOTO YCTPOWCTBO 3a GaTepui e enekTpUYecK ypes, npeobpasysall NPOMEHNMBIA TOK B MOCTOAHEH, KOMTO Ce U3M0M3Ba 3a 3apexjaHe
Ha aKymynaTopHu 6atepuu.

BHUMAHUE
06wm NMpasuna 3a besonacHoct

- TMpoueTteTe 1 ce 3an03HalTe BHUMATENHO C BCMYKM MHCTPYKUMM. HecnasBaHeTo Ha M36poeHwTe Nno-Aosy MHCTPYKLMM MOXe Aa filoBeae
[10 eNeKTPUYECKM yaap, Noxap 1/vimn cepriosHu TenecHn nospeau.

« Bawaeotr p TTa fa p Te Tasm nHdop 3a6 HOCTTa JOCTbIHAa 3a APYruTe KOMTO Lye paboTAT c To3n
MPOAYKT. HecnasBaHeTo Ha c‘raHnapm n pa3nope/:(6v| MO)Ke Aa NpyuyYnHN TenecHn nospeaun.
« BuHarm viHc P |e, ynp Te, nTen nOAA'bp)KaIIITE TO31 NPOAYKT B CbOTBETCTBME CbC BCUYKN NPUIOKNMN

CTaHAaPTV 1 NpeanncaHns (MecTHu, u.laTcKVI, AbpXasHu, eaepanHu. T.H.). 3nbnHeHneTo e Bawa otroBopHocT. HecnassaHeTo Ha
CTaHAapTVi U pa3nopeatu Moxe Aa NPUYMHI TeNeCH NoBpea.

To3n NMpoaykT moxe Aa ce n3nonsBa orT Aeua Ha 8 n noseye
rogvHN, KaKTo 1 OT INLa C HaMmaneHn ¢pusnyeckun, CeTUBHWN
UM YMCTBEHU CMOCOBGHOCTY 1N OT TaKMBa, KOUTO HAMAT ONuT
1 3HaHMA, aKo Te Cca NoA HaA30p VN Ca MHCTPYKTUPaHUN KaK
Aa ynotpe6asart lpoaykra no 6esonaceH Ha4UMH U oCb3HaBaT
CblyecTBYBaluTe onacHocTu. [leuata He TpAGBa Aa cv urpasaTt
cMpopykra. He e no3BoNEeHO Aa ce NpaBu NOYNCTBaAHE N
noTpeobuTencko ob6cnykBaHe ot geua 6e3 Haa3op.

Pa6oTeH YuacTbk

« He nsnonssaiiTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO 3a 6aTepun BbB B3pMBOOmNacHa atmocdepa, p p npn Ha
TeYHOCTH, ra3oBe WK Npax. 3apAAHOTO YCTPOWCTBO 3a 6aTepuit MOXeE Ad MPUUMHI UCKPU, KOUTO f1a Bb3NNaMeHAT npaxa unv u3napeHuaTa.

Enekrpunuecka besonacHoct

. ABDﬁHD n3onMpaHnTe NPOoAYKTN NMaT NonApusnpat wencen (enHa‘ra YacT e No-WupoKa oT npyra'ra). To3n uiencen Mmoxe fa snese
B NONAPU3NPAH KOHTAKT CaMo No eANH Ha4YuH. Ako wencensT He B/in3a HaANbJIHO B KOHTaKTa, Oﬁ'preTe wencena. AKo TOBa He

MOMOrHe, ce CBbpXKeTe ¢ $uuupan enektpo , 32 f1a NHC p KOHTaKT. He npomensiiTe wencena.

[lBoliHaTa n3onauma eNMMUHIPa HEOBXOANMOCTTa OT TPVXKINIEH 3a3eMeH 3axpaHBaly Kaben v 3a3emeHa eNeKTpo3axpaHBallya cuctema.
« He gonyckaiite HenpaBunHa ynotpe6a Ha ka6ena. Hukora He iTe 3a HoceHe, Abf wnn or

KOHTaKTa Ha eNeKTPUYecKmns NHCTPYMeHT. [ipbte A ot Macno, ocTpy pb6oBe NN ABMKELN ce YacTH.

nOBpeFleHI/I WM 3aneTeHn Kabeny nosumwasart PUCKa OT eNnekTpuyeckn yaap.

« TMpopyKT, 3axpaHBaH C MUHTErpasHN UK oTaenHN 6aTepun, TpA6GBa Aa ce Npesapexja caMo C NOCOYEHOTO 3apAAHO YCTPOMCTBO 3a

6aTepuATa My. 3apAAHO YCTPONCTBO, KOETO e NOAXOAALLO 3a efViH BUj 6aTepum, MOXe Ala Cb3fjajie PUCK OT NoXap, KoraTo ce 13Mon3sa ¢

Apyr TN 6atepun.

3apAfHOTO YCTPONCTBO TPAGBa a ce N3NoN3Ba CamMo Ha 3aKpuUTo. He n3naraiite 3apAgHOTO YCTPOMCTBO Ha AbXKA. He nsnonssaiite

3apAAHOTO YCTPOMNCTBO Ha BAAXKHO NN MOKPO MACTO. TOKOB yflap Unv Apyra TenecHa noBpefa Moxe fja fosefe.

« BuHarmmn iTe p € noc: P Henopaxopsauio HanpexeHvie MoXe Aa NPUYNHN eNeKTPpUYeckn yaap,
noxap, HenpaBUIHO GpyHKLUMOHMPAHE N MOXe Aa A0BEAE A0 TENECHU NOBPEAN.

« He gokocsaiite KnemuTe 3a 3sapexpaaHe Ha 6aTepuu C NPBLCTY, XKULA UK APYT NPOBOAVM MaTepuan. CBbp3BaiiTe camo ¢ 6aTepus,
opo6peHa ot Ingersoll Rand. TokoB yaap unu apyra TenecHa noBpeaa Moxe Aa AOBeAe.

« He npesapexpaiite 6aTepun 3a eHOKpaTHa ynotpe6a. ToBa MoXe f1a joBe/ie 10 eNeKTPUYECKN YAap, NOXap UK APYrv TenecHn
nospeaun.

Jlnuna BesonacHocT

+ He moauduumpaiite To31 NpoAyKT, ycTpoicTBara 3a THOCT MAN N TuTe. HenoseoneHa mogndukaLma moxe aa
[ioBefie 10 eNeKTPUYECKM YAap, NoXap v TenecHa nospesa.
+ He nsnonssaiiTe TO31 MHCTPYMEHT 3a Lienu, p ornp To My. ToBa MOXe fja JOBe/ie A0 eNIeKTPUYECKH YAAp, NoXap

wnwn gpyruv TenecHu nospegun.

MocraBete 3apAagHoTO yCTPOﬁCTBO B cTabunHa nosvuyuna, npeawv Aa ro BKNK4YNTE KbM eleKTpo3axpaHBaHeTo. MNasete 3apAagHoTO
yCTPOIﬁ(TBO Ha pa3cToAaHue oT feua. Henopxopaswo MACTO Ui 3a Non3saHe OT feliaTa MoXe fja AoBefe A0 TOKOB yAap, noxap nin
TenecHa nospepaa.

Ynotpe6a n MoagapbxKa
+ HukoraHe te pen wn ycTpoiictso. H Te YCTPOICTBO OT

KOHTaKTa U ro 3aHeceTe Ha PeMOHT UK ro cmeere. MpoabmkuTenHa ynotpeba MoxXe f4a AOBEAE O TOKOB YAAP, NoXap Ui TenecHa
nospega.

« He cBansiite 6 3 nTe peneHuTe eTukeTn. Tabenkute faBat Heobxoarmata uHGopmaLma 3a 6esonacHa
ynotpe6a Ha npopyKTa.
0O6cnyxBaHe
« PeMOHT®T Tps6Ba Aa ce N3BbLP camo oT oTop cep ueHTBbP Ha Ingersoll Rand unu cepBusex nepconan c nogo6Ha
¢ O6cny VNV NOAAPBKKA, I/IBB'prLIeHVI OT HeKBaNMMLMpPaH NepcoHan, MoxXe Aa JoBeie 1O PUCK OT HapaHsBaHe.
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KoHcynTupaiiTe ce ¢ Hait-61M3K1a ymbAHOMOLLEH CepBU3€eH LieHTbp Ha Ingersoll Rand.

He oTBapsiTe Kanaka nnu kopnyca. lMop TAX HAMa YacTh, KOUTO MOraT fja ce NONPABAT OT noTpe6uTtens. TokoB yaap W apyra

TenecHa noBpe/aa MoxXe fia fioBefie.

« AKko p T Kaben e p Toi TpAGBa Aa ce CMEHU OT OTOpPM3MpPaH cepBu3eH LeHTbP Ha Ingersoll Rand unu cepeunsen
nepcoHan c nogo6Ha kBanudukauma. MospeseHNTe N HEMPaBUIHO MHCTANMPaHK CTPYHU yBENMYaBaHe Ha PUCcKa OT TOKOB yaap.

BEJIEXXKA

3acneund ¢ 3a HOCT Ha ce o6pblyaiite KbM

&

TO P CTBO Ha NpoAyKTa.

Npentndukaumns Ha Cumsonute 3a besonacHocr

N OOCD

Mpeav pabota ¢ npoayKTa NpoyeteTe

PycK OT enekTpuyeckn yaap  3akpwt V3nonssaiite camo
pbKOBOACTBaTA

(®nr.16590275)

WHdopmauns no besonacHocTTa - O6AcHeHne Ha CurHanHuTte [lymn 3a besonacHoct

A OMNACHOC MokasBa HenocpeacTBeHa onacHa CUTyauua, KOATO, ako He ce n3berHe, We fosege 0 CMBPT UK CEPNO3HO

HapaHsBaHe.
Moka3Ba NoTeHLManHo onacHa cUTyaLus, KOATO, ako He ce n3berHe, Wwe Aosese A0 CMbPT WU CEPUO3HO
A BHUMAHUE - ul yau L€ poBeae A P P!

ﬁ I'IPEAVI'IPE)KAEHI/IE Moka3Ba noTeHUManHo onacHa cuTyauus, KOATO, ako He ce I/I36€rHE, ue nosene A0 NeKo unu cpeiHo

HapaHABaHe Unn matepuasnHa ueTa.

Moka3Ba nHpopmauua nnm dpupmeHa NONMNTUKA, KOATO ANPEKTHO NN MHONPEKTHO Ce OTHacA 06630I'IaCHOCTTa
BENIEXXKA bopmall bup! Avp AVp A

Ha NepcoHana unu 3awuTa Ha MMyLecTBoTo.

0O6wa Uudpopmauns
OpI/IrI/IHanHI/ITE WHCTPYKLUMK Ca Ha AHMNVACKN. ﬂpyl'l/ITe e31un ca NpeBoA Ha OPUTNHANHUTE UHCTPYKUNW.

PbKoBOACTBaTa MoraT Aa 6baat nsternenu ot ingersollrandproducts.com
3a BCUYKM KOMyHUKaLuK ce 06pblyaiTe KbM Hail-6nmskusa opuc nnm anctpubytop Ha Ingersoll Rand.
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Descrierea Produsului

Un incarcator de baterii este un echipament electric care converteste curentul electric alternativ in curent continuu utilizat pentru a incarca

bateriile.
AVERTIZARE
Reguli Generale de Siguranta

intelegeti toate instructiunile. Nerespectarea tuturor instructiunilor prezentate mai jos poate conduce la aparitia socurilor
electrice, a incendiilor si/sau a réanirii corporale grave.

- Responsabilitatea punerii acestor informatii privind siguranta la dispozitia altor persoane ce vor utiliza acest produs va revine
integral dumneavoastra. Nerespectarea standardelor si a reglementarilor poate conduce la rénirea personalului.

- Instalati, utilizati, inspectati si intretineti intotdeauna acest produs in conformitate cu toate dele si reg| ile aplicabile
(locale, statale, nationale, federale, etc.). Conformarea cu aceste reguli este responsabilitatea dumneavoastra. Nerespectarea standardelor
si reglementarilor poate duce la vatamare corporala.

Acest Produs poate fi utilizat de copiii cu varsta minima de 8 ani si
?ersoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse,

ori lipsite de experienta si cuno;tmte, daca au fost supravegheate

si instruite in legatura cu utilizarea in siguranta a Produsului si

daca au inteles pericolele asociate. Nu lasati copiii sa se joace

cu Produsul. Operatiunile de curatare si intretinere nu trebuie

efectuate de copii, fara supraveghere.

Zona de Lucru

1al 1 PRTTIPY I

« Nu utilizati incarcatorul de baterii in medii explozive, cum ar fi in prezenta lichi g saup il. Un incarcator
de baterii poate produce scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

Siguranta Electrica

« Produsele cuizolatie dubla sunt dotate cu un conector polarizat (o mufa este mai lata decat cealalta). Acest conector va intra intr-un
soclu polarizat numai intr-o singura directie. Daca conectorul nu patrunde complet in soclu, inversati conectorul. Daca totusi nu
patrunde, contactati un electrician calificat pentru a instala un soclu polarizat. Nu aduceti niciun fel de modificari conectorului.
Izolatia dubla elimina necesitatea unui cablu cu impamantare cu 3 fire si a unui sistem de alimentare cu impamantare.

« Nu utilizati in scop abuziv cordonul. Nu utilizati niciodata cordonul pentru transportarea, tragerea sau deconectarea de la priza a
uneltei actionate electric. Tineti cordonul la distanta de caldura, ulei, muchii ascutite sau piese in miscare. Cordoanele deteriorate sau
ncalcite cresc riscul aparitiei socului electric.

« Un produs care functioneaza pe baza de baterii cu baterii integ sau cu un ac | separat trebuie sa fie reincarcat numai cu
ajutorul incarcatorului specificat pentru acele baterii. Un incarcator care poate fi adecvat pentru un tip de baterie poate produce riscul de
incendiu cand este utilizat cu o alté baterie.

- Incarcatorul este destinat numai utilizarii in interior. A nu se expune incarcatorul la intemperii. A nu se utiliza incarcatorul in locuri

cu umiditate rldlcata. Soc electric sau de alta vatamare corporala poate avea ca rezultat.

Utilizati i i deali specificata. Tensiunea incorecta poate produce soc electric, incendiu, functionare

anormala si poate conduce la rénirea personalului.

- Evitati contactul cu terminalele de incarcare a bateriei cu degetele, cu fire sau cu alte materiale conducatoare de curent electric.
Conectati-le exclusiv la baterii aprobate de Ingersoll Rand. Soc electric sau de alta vatdmare corporald poate avea ca rezultat.

« A nuseincerca reincarcarea bateriilor care nu sunt reincarcabile. Pot rezulta socuri electrice, incendii sau ranirea personalului.

Siguranta Personala

- Nu modificati acest produs, dispozitivele sale de siguranta sau accesoriile. Modificarile neautorizate pot conduce la aparitia socurilor
electrice, a incendiilor sau a ranirii personalului.

« Nu utilizati aceasta unealta in alte scopuri decat cele recomandate. Pot rezulta socuri electrice, incendii sau alte forme de ranire a

personalului.

Plasati incarcatorul intr-o pozitie stabila inainte de a-l conecta la sursa de alimentare. Pastrati incarcatorul astfel incat sa nu fie la

indemana copiilor. Nepotrivit de locatie sau de a folosi de catre copii poate duce la soc electric, foc sau vatdmare corporala.

Utilizare si Ingrijire

- Este interzisa utilizarea unui incarcator deteriorat sau care nu functi a cor a Deconectati imediat incarcatorul si
trimiteti-1 la reparat sau inlocuiti-l. Folosirea in continuare ar putea duce la soc electnc foc sau vatamare corporala.

+ Nu scoateti nicio eticheta de pe dispozitiv. Inlocuiti orice eticheta deteriorata. Etichetele furnizeaza informatiile necesare pentru
utilizarea in siguranta a produsului.

Serviciu

« Lucrarile de service asupra acestui echiy trebuier numai de un Centru de service autorizat Ingersoll Rand sau de
personal similar calificat in efectuarea reparatiilor.Service-ul sau intretinerea realizate de catre personal necalificat ar putea conduce la
riscul ranirii.Consultati cel mai apropiat centru service autorizat Ingersoll Rand.

« Anuse deschide capacul sau carcasa. in interior nu se afla componente care sa poata fi reparate de utilizator. Soc electric sau de alta

vatamare corporala poate avea ca rezultat.

Daca cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de un Centru de service autorizat Ingersoll Rand sau de personal

similar calificat in efectuarea reparatiilor. Deteriorat si impropriu instalat cabluri creste riscul de electrocutare.
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NOTA

Consultati Manualul cu informatii despre produs pentru diverse informatii privind siguranta unui anumit model.

Identificarea Simbolurilor de Siguranta

HOCO

Riscul socului electric De interiorsfolosire numai  Cititi manualul inainte de a utiliza produsul

(Desen. 16590275)

Informatii privind siguranta - explicatia cuvintelor care insotesc semnele de siguranta

A PERICOL Indica o situatie periculoasd iminentd care, dacd nu este evitatd, poate cauza decesul sau vdtamarea corporala
grava.
Indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata, poate cauza decesul sau vatamarea corporala
AVERTIZARE N > i ' !
e

ﬂ ATENTIE Indica o situatie potential periculoasa care, daca nu este evitata, poate cauza vatamarea corporald minora sau
L moderata, sau pagube materiale.

NOTA Indica informatii sau politici ale companiei legate direct sau indirect de siguranta personala sau de protectia
proprietatilor.

Informatii Generale

Instructiunile originale sunt in limba engleza. Variantele in alte limbi sunt traduceri ale instructiunilor originale.
Manualele pot fi descarcate de pe internet, la adresa ingersollrandproducts.com

Orice comunicare va fi adresata celei mai apropiate reprezentante sau distribuitor Ingersoll Rand.
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Onucanne U3genusa

3apagHoe yCTPOCTBO NpeAcTaBNAET CO60M INeKTPUUECKUI NPrUbop, NpeobpasyioLnin NepemMeHHbI TOK B MOCTOAHHbIN, NCNONb3yeMblil AN
3apPAAKN INEKTPUYECKNX aKKYMYNATOPHbIX 6aTapen.
a Mpepynpexpaenne
O6wume npaBuna besonacHoi dKcnnyaTayun
« BHuUMmaTenbHo ﬂpOHMTaﬁTe BCe MHCTPpyKuun. HeBbinonHeHne MHCprKL[IAI;I, nepeymncsieHHbIX HXKe, MOXET NPUBECTU K NOpaXeHno
3NeKTPUUECKIM TOKOM, NOXapy 1/uni cepbesHom TpaBme.

« Bbl 06A3aHbI NPEfOCTaBUTb AAHHY dor no HOCTW BCeM, KTO GyAieT NoNb30BaTbCA 3TUM U3fenuem.
HecobnioaeHne cTaHfapToB 1 NPaBUIT MOXKET NPUBECTY K TPaBMe.

- Bcerpa yctaHaBnuBaiiTe, 3KcnayaTupyiTe, np pAanTe n obcny Te 3T0 B COOTBETCTBUM C AeNCTBYIOWUMY
CTaHfapTamMu 1 npaBunamm (MeCTHbIMM, 06/1aCTHLIMK, pecny Kumu, pepnep W T.A.). Bbl HeceTe OTBETCTBEHHOCTb 3a

COOTBETCTBME CTaHAapTaMm. Hecobniopexne CTaHAapPTOB 1 NPaBU/T MOXET NPUBECTU K TpaBme.
. HEOGXOAIIIMO caepunTb, 4TGB! AEeTN He NONIb30BaNNCh N He Urpanun JaHHbIM Usgennem.

« 3To mspenue He np ANA nc corp ] KNMMU, CRHCO nnm ymcr
€noco6HOCTAMM NGO HEAOCTATOUHBIM OMbITOM MM 3HaHNAMM 6€3 NpUCMOTpa Unu py TBa B OT ero 3Kkcnnyarayuu,
ocyuject ot 3a HOCTb Y nny

O6nactb Pabor

« He nonb3syiitecb 3apAAHbIM YCTPOMCTBOM BO B3P
I1bll|lll). or 3apAagHoro yCTpOVICTBa NEeTAT NCKPbl, KOTOPbIe MOTYT MPUBECTN B BO3ropaHuMio Nbiin unn I/lCI'IapeHI/IIh.

3neKTpobe3onacHOCTb

HoM aTmocdepe ( rop AKOCTel, ra3soB unn

« YcTpoiictBa ¢ iHON i C p i i (OAMH WTbIPb WKpe apyroro.) laHHYI0 BUIKY MOXHO
BCTaBUTb B P Y10 pO3eTKy B OgHOM Ecnu BUnKa He BXOAUT B pO3eTKY NOJIHOCTbIO, U3MeHnTe
ee Ha nport Ecnmn oua He BXOAWT U B APYroM NMoNoXKeHnn, obpaTutech K KBanudunumposaHHoMy
3NeKTPUKY ANA yc il poseTku. Hu B Koem cnyyae He mogudunuMpyinTe BUNKY. [IBOMHaA U30NALMA yCTpaHAET
HEOsXO[JVIMOCTb ncnonb3oBaHUA Tpexmmanoro CeTeBOro WHypa C 3a3emneHnem n 3a3eMeHHON cUcTeMbl SNEeKTPONUTaHUA.

« O6eperaiiTe WHYp OT NoBpexaeHNii. HNKoraa He ncnonb3yiTe WHYp ANA nep a, BbITAr nor 3/1IeKTPONHCTPYMEHTa

ot ceTu. He gonyckaiiTe pasmelyeHms WHypa B MeCTax ¢ BbICOKOI TeMnepaTypoil, pPAAOM C Mac/IOM, OCTPbIMU NOBEPXHOCTAMU 1
ABWKYLWUMMCA YacTAMM. MOBPEXAEHHBIN MV CMyTaHHBIN LWHYP YBENMUYMBAET ONAcHOCTb MOPXEHIA JMEKTPUYECKIM TOKOM.

- W3penwue, paboTalowee ot 6aTapei (c BcTp 6artap unm ovj 6arap uc nuTaHuA) 6
| Tb TONIbKO C Wbio 3apAAHOTO YCTPOIICTBA, NP 0 ANA A Vi 6aTapen. 3apsazHoOe yCTPOICTBO,
npmro,que [inA 6aTapeit OAHOTO TVNA, MOXET CO3AaTb ONAaCHOCTb NOXapa Npu NCNoNb3oBaHWUK ¢ 6aTapeammn Jpyroro Tuna.
« 3apapHoe yCTPOWMCTBO Np ANA nc B He ocraBnsiiTe 3apagHoe ycTponcTeo nog

poxpaem. He ncnonb3syiite 3apsafHoe yCTPOICTBO BO B/IaXKHBIX U CbIPbIX MeCTaX. ITO MOXET NPUBECTN K NOPaXKEHUIO SNeKTPUYEeCKUM
TOKOM WM Apyroii TpaBme.

- MopkniouaiiTe yCTPOIICTBO TONLKO K po3eTKe ¢ Tpeby MoAKNtoueHMe yCTPONCTBA K UCTOUHUKY NMUTAHWA C APYrUM
HanpsKeHeM MOXET Bbi3BaTb NOPaXKeHUe NeKTPUYECKM TOKOM, NoXap, HeHopMabHyto pPaboTy YCTPONCTBa 1 NPUBECTU K TpaBMe.

« He npukacaiiTecb K KOHTaKTaM 3apAAHOro YCTPOIICTBa Nanbuamm, NPOBOAAMM U APYrMMN P martep
Mopac Te ero K 6aTtapee, ono6p i Ingersoll Rand. 3To MOXeT NPUBECTY K MOPaXXeHWIO SNEKTPUYECKM TOKOM WA
Apyroi TpaBme.

« He nbiTaiiTech nepesapsxatb 6aTapeu, He fONYC p 7O MOXET NPUBECTY K NOPAXXEHMNIO SNEKTPUYECKUM TOKOM,
noxapy unv Tpasme.

Jlnunasa besonacHocTb

« He ¢ pyiiTe 3TO ycTpoiicTBa 6€30nacHOCTM 1 BCOMOoraTesibHble NPUHaANeXKHOCTU. HeCaHKLIMOHNPOBaHHbIe
MoAVdUKALMM MOTYT MPUBECTU K MOPAKEHMIO SNEKTPUYECKM TOKOM, NOXKaPy UAW TpaBMme.

« He ncnonbayiite 370 M3aeNMNe HU B KAKNX LeNAX, KPOMe PEKOMEHA0BaHHbIX. 3TO MOXET NPUBECTU K NOPaXKeHMIO SNeKTPUYECKUM
TOKOM, NOXapy Wav Apyroi Tpasme.

« Mpexpe yem noaKniouaThb 3apAaAHOE YCTPOMNCTBO K UCTOYHUKY NNTaHUA, YC Te ero B ycTom XpaHute
3apsAAHOe YCTPOIICTBO B MECTaX, He IOCTYMHbIX A/1A AeTeil. HenpasubHoe pa3MeleHe yCTPOMCTBA UMM €ro MCMOMb30BaHMe AETbMM
MOXET NPMBECTMN K NOPAXKEHUIO SNEKTPUYECKIM TOKOM, MoXapy Uiu TpaBme.

WUcnonb3oBanune n 06cnyxnsaHne

« Hukoraa He uc iTe unu Henenp p ycTpoiictso. H or p YCTPOIACTBO 1
OTPEMOHTUpYIiTe ero unu 3amenwre. L]aanemu.lan €ro 3KCMlyaTaLua MOXeT NPUBECTN K MOPaXXEHMIO SNEKTPUYECKUM TOKOM, NTOXapy Unu Tpasme.

« He ypansiite kakne-nn6o 3TMKeTKU. Vite BCe P 3TUKETKN. DTUKETKW CoflepXKaT CBefleHus, Heobxoaumble ana
6e30nacHoi aKcnyaTaLuuy Usfena.

O6cnyxunBaHue

- O6cny TbCA CepBUCHbIM LIEHTPOM, ynonHomoueHHbIM Ingersoll Rand, unn cneunanucramn no
PEMOHTY, UMEIOLWNMY aHANIOTUYHYI0 ¢ O6cny i1e, BbINONHAEMOE HeKBaNMPULIMPOBAHHbLIMY CNeLManicTamm, MoXeT
npVBeCTN K TpaBMme.

« He oTKpbiBaiiTe KpbIWKY U1 Kopnyc. BHyTpm He c TCA yacreir, oben 3TO MOXeT NPUBECTU K
NOPaXXeHMI0 SNEKTPUYECKIM TOKOM WAV Apyroi TpaBme.

® Ecnu WHyp nuTaHua pexnaeH, oH 6bITb B CEPBUCHOM LieHTpe, ynoiHomoueHHom Ingersoll Rand, nnn

cneunanMcTamm o PeMOHTY, UMEIOLNMMN aHANOrNYHYI0 KBanuduKauuio. [py NoBPEXAEHHOM WM HENPABUIBHO YCTaHOBIEHHOM
LWIHYpe BO3PACTaeT OMacHOCTb MOPaKEHNA INEKTPUUECKNM TOKOM.
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3auHdop i no HOCTW ANA peTHOMN obpaTuTecb K pyKOBOACTBY N0 U3fenuio.

Onpepenenuna Cumsonos besonacHoctn

OnacHoOCTb NopaxeHns Tonbko ana MpounTaiite pyKoBOACTBa A0 Hayana
3NEeKTPUYECKUM TOKOM NCNONb30BaHNA B 3KCnnyaTaymn nspgenna
nomeLleHnax

(Puc. 16590275)

WUHdopmauuma no BesonacHocTn - O6bAcHeHue Mpeaynpexpatownx Cnos

a ACHOCTb YKasblBaeT Ha cuTyauuio, NpeacTaBnAoLLYo peanbHyto ONacHOCTb. Ee WrHopupoBsaHue npuseaeTt K CMepTn nnmn
Cepbe3HbIM TpaBmMaMm.

YKa3blBaeT Ha NOTEHLMaNbHO ONacHyto cuTyaLwio. Ee rHopupoBsaHue MOXeT NPUBECTY K CMepPTH Unn

& Npenynpexaenne CepbesHbIM TPaBMaM.

A OCTOPOXHO YKasblBaeT Ha NOTeHUManbHO onacHyto cutyauuio. Ee WrHOPNpPOBaHNE MOXET MNPUBECTU K MENKMM TpaBMam nnu
Tpasmam cpeuueﬁ CTENEHW TAXECTN, @ TaKXKe K NOBPeXAeHNI0 UMyLLeCTBa.

m YKa3blBaeT Ha MHGOPMALMIO UM NOMINTUKY KOMMNAHMK, KOTOPas MPAMO UM KOCBEHHO OTHOCUTCA K
6e30MacHOCTV NepcoHana UM K 3aluTe NMyLLecTsa.

O6wasn Nupopmauns
OpUrnHanbHbIM A3bIKOM UHCTPYKLWIA ABAATCA aHIUNCKWIA. Bepcnm Ha Apyrie A3blKn ABAAIOTCA NePeBOAOM OPUMMHANbHBIX MHCTPYKLINIA.

PyKOBO/ICTBa MOXHO 3arpy3uTb ¢ Beb-caiita ingersollrandproducts.com
Bce coobueHuna cnefyeT HanpasnaTb B 6nvxanwmii opuc Ingersoll Rand unu guctprbbiotopy.
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Opis proizvoda

Punjac baterija je elektri¢ni uredaj koji pretvara izmjenic¢nu struju u istosmjernu koja se koristi za punjenje baterija za pohranu elektri¢ne energije.

& UPOZORENJE
Opca pravila sigurnosti

Procitajte i shvatite sve upute Nepostivanje dolje navedenih uputa moze rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnom ozljedom.

« Vi ste odgovorni za to da ova sigurnosna informacija bude na raspolaganju drugima koji ¢e raditi s ovim proizvodom. Nepostivanje
standarda i propisa moze izazvati tjelesnu ozljedu.

Uvijek instalirajte, radite, pregledajte i odrzavajte ovaj proizvod u skladu s vazec¢im standardima i propisima (op¢inskim, zupanijskim, drzavnim itd.).

Djeca u dobi od 8 ili viSe godina i osobe sa smanjenim fizickim,

osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva

i znanja mogu upotrebljavati ovaj Proizvod pod nadzorom

ili ako su upuceniu Eravilnu i sigurnu upotrebu proizvoda te

shvacdaju opasnosti koje Proizlaze iz njegove primjene. Djeca se
ne smiju igrati s proizvodom. Djeca ne smiju bez nadzora distiti ni
odrzavati Proizvod.

Sigurnost radnog

«  Nemojte koristiti punjac baterija u eksplozivnim atmosferama, primjerice u prisustvu zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Punja¢ baterija
stvara iskre koje mogu upaliti prasinu ili isparenja.

Sigurnost pri radu s elektricnom energijom

« Dvostruka izolacija eliminira potrebu za trozilnim uzemljenim elektri¢nim kabelom i uzemljenim sustavom napajanja.

« Nemojte lose postupati s kabelom. Nemojte nikada koristiti kabel za nosenje, povlacenje ili isklju¢ivanje utikaca elektricnog alata. Kabel drzite
podalje od visokih temperatura, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. O3teceni ili zamr3eni kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

« Proizvodi na baterije s integralnim baterijama ili odvojenim akumulatorom moraju se puniti samo pomocu odredenog punjaca baterije.
Punjac koji je prikladan za jednu vrstu baterije moze izazvati poZar kad se koristi s drugom.

« Punjac je samo za unutrasnju upotrebu. Nemojte punjac izlagati kisi. Nemojte koristiti punja¢ na vlaznim ili mokrim mjestima. Mogli biste se
na razne nacine ozlijediti ili pretrpjeti strujni udar.

«Uvijek koristite navedeni mrezni napon. Neispravni napon moze izazvati strujni udar, pozar, neuobicajeni rad i moze rezultirati tjelesnom ozljedom.

Izbjegavajte dodirivati priklju¢ke za punjenje baterije prstima, Zicom ili drugim provodljivim materijalima. Spojite samo s baterijom koju je

odobrio Ingersoll Rand. Mogli biste se na razne nacine ozlijediti ili pretrpjeti strujni udar.

« Nemojte pokusavati puniti jednokratne baterije. Mogli biste se ozlijediti, pretrpjeti strujni udar ili izazvati pozar.

Osobna sigurnost

- Nemojte modificirati proizvod, zastitne uredaje ili dodatke. Neovlastene modifikacije mogu izazvati strujni udar, pozar ili tjelesnu ozljedu.

« Nemojte koristiti ovaj proizvod u druge svrhe osim onih koje su preporucene. Mogli biste se ozlijediti, pretrpjeti strujni udar ili izazvati pozar.

« Namijestite punjac u stabilni polozaj prije prikljucivanja u izvor napajanja. Drzite punjac izvan dohvata djece. Neodgovarajuci polozaj ili ako
punjac koriste djeca moze rezultirati strujnim udarom, pozarom ili tjelesnom ozljedom.

Koristenje i odrzavanje

- Nikada nemojte koristiti o$teceni ili pokvareni punja¢. Odmah iskljucite punjac te ga popravite ili zamijenite. Dalje koriStenje moze izazvati
strujni udar, pozar ili tjelesnu ozljedu.
« Nemojte uklanjati naljepnice. Zamijenite ostecenje naljepnice. Naljepnice sadrze informacije potrebne za sigurno koristenje proizvoda.

Servisni

« Servis smije obavljati samo ovlasteni servisni centar tvrtke Ingersoll Rand ili sli¢no kvalificirani serviseri. Servis ili odrzavanje koje je obavilo
neovlasteno osoblje moze rezultirati rizikom od ozljede. Obratite se najblizem ovlastenom servisnom centru tvrtke Ingersoll Rand.

« Nemojte otvarati poklopac ili ku¢iste. Unutra nema dijelova koje moze servisirati korisnik. Mogli biste se na razne nacine ozlijediti ili pretrpjeti strujni udar.

Ako je kabel napajanja ostecen, mora ga zamijeniti ovlasteni servisni centar tvrtke Ingersoll Rand ili sli¢no kvalificirani serviseri. Osteceni ili

nepravilno instalirani kabeli povecavaju rizik od strujnog udara.

POZOR

Proditajte priru¢nik s informacijama o proizvodu da saznate sigurnosne informacije za odredeni model.
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Identifikacija sigurnosnih simbola

HOCD

Rizik od strujnog udara Samo za unutrasnju Pro¢itajte priru¢nike prije pocetka
upotrebu rada s proizvodom

(Dwg. 16590275)

Sigurnosne informacije - Pojasnjenje rijeci za sigurnosne signale
& OPASNOST Oznacava prijetecu rizi¢nu situaciju koja ¢e, ako se ne izbjegne, izazvati smrt ili ozbiljnu ozljedu.
A UPOZORENJE Oznacava potencijalno rizi¢nu situaciju koja bi, ako se ne izbjegne, mogla izazvati smrt ili ozbiljnu ozljedu.
A OPREZ Oznacava potencijalno rizi¢nu situaciju koja, ako se ne izbjegne, moze izazvati manju ozljedu ili ozljedu umjerene

tezine ili ostecenje imovine.

POZOR Oznacava informaciju ili pravila tvrtke koji se izravno ili neizravno odnose na sigurnost osoblja ili zastitu imovine.

Opcée informacije

Izvorne upute su na engleskom jeziku. Ostali jezici su prijevod izvornih uputa.
Priru¢nici se mogu preuzeti na ingersollrandproducts.com
RU vezi bilo kakvih potreba obratite se najblizem uredu ili predstavniku tvrtke Ingersoll Rand.
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